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COMEDIA  EN  MVSlCA. 


TRANGERO 


EN  DOS  ACTOS. 


ACTORES. 


Doña  Leonor  y  Señora  Viuda  joven. 
Dona  Pascuala  y  su  cuñada . 

Taquilla  y  7 
Tosa,  X 


Criadas . 


Don  Rodulfo  y  eflrangero  y  amante  de 
Doña  Leonor . 

Don  Rodrigo  y  Caballero  >  moderado 
amante  de  Doña  Pascuala « 


Don  Alberto,  Caballero  Leones  y  ber-  U  Pepin  criado  de  labran jj*. 

mano  de  Doña  Leonor .  jj  17»  Escribano . 

£>0»  Placido >  Caballero  de  buen  humor .  jy 

La  Scena  es  en  una  quinta  de  un  Caballero  de  Castilla  en  el 

Reyno  de  León. 


ACTO  I. 

£/  fmro  representa  frondoso  valle  :  ««<* 
¿te  campo  con  puerta  ufual  al  foro  y 
y  hacíala  izquierda  unafiento  de  piedra: 
en  la  derecha  otro  en  la  parte  mas  avan - 
%ada,  los  que  ocuparán  Don  Rodulfo  y 
Don  Rodrigo  y  el  primero  vestido  de  ca¬ 
minante  ,  y  el  segundo  de  calador  ,  que 
cantan  el  Siguiente  dúo  con  los  mas  vivos 
{ ent ¡mientas  y  y  después  [alen  Don  Pía - 
cido  y  y  Paca  que  trae  verdura . 


á  mis  tiernos  ojos 


Rodul.  m 

da  compasivo  amor 
las  dulces  expresiones 
que  faltan  á  mi  voz. 


Rodri.  No  volváis  y  ojos  míos  * 
jamás  á  ver  el  sol , 
que  os  ha  cegado  íiempre  y 
y  nunca  os  alumbró. 

A  dúo.  Ay  muerta  esperanza# 
ay  viva  pasión. 

Rodul.  Fingido  confuelo. 

Rodri.  Confiante  dolor. 

A  dúo.  Quando  estare'  libre 
de  tu  íin  razón. 

Ay  muerta  efperanza3 
ay  viva  pailón. 

Paca  con  un  canaftillo  de  verdura,  y 
Don  Placido  en  trage  de  campo . 

A  dúo.  Como  fuelen  del  verde  ro* 
mero 

las  abejas  picar  en  la  flor  3 

A 


afi 
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afi  pican  los  bjos  hermoíos 
á  los  hombres  en  el  corazón. 
ja.  Ay  que  yo  no  creo. 

2 a.  Ni  tampoco  yo. 

^  dúo .  De  las  dos  picadas 
la  comparación  , 
por  que  aquella  fe  cambia  en 
dulzura  , 

y  de  efta  otra  refulta  escozor. 
ja.  Ay  que  no  lo  creo. 
za.  Ni  tampoco  yo. 

4%  dúo  De  las  dos  picadas 
4a  comparación. 

SCENA  II. 

Pepin  y  los  quatro  dichos . 
Pepin.  Buena  hora  es  de  venir.  Sa+ 
liendodc  cafa ,  y  hablando  con  Paca . 
taquilla.  Hemos  venido  cantando 
yo ,  y  ei  Señor  >  y  vesle  ai. 
pep.  Se  conoce  que  has  pifado 
buena  yerba. 

'Paq.  Q canto  apueflas  > 
que  me  huelen  los  zapatos 
á  tomillo ,  y  á  cantuefo. 
lj fep.  Efo  es ,  vete  mas  despacio. 
paq.  Y  los  Señores  * 
pep  Media  hora 

ha  yá  que  fe  han  levantado. 

| Paq.  Ay  pobre  de  mi !  Tendofc» 
Plac.  Paquita 

aquí  tienes  fiempre  y  quando. 
vuelvas  á  la  huerta  un  Page. 
paq  Viva  vm.  mas  de  mil  años* 
pep.  Pagel 

faq.  Si  >  oy  le  he  recibido* 
j P#p.  Y  que  le  das  de  falario? 
ftq  Nada  :  las  hermofas  con 
idejaífios  fervir  pagamos, 


Pep.  Eftos  Pages:::*  á  eftas  horas:- 
y  fervir  de  valde:-  vamos 
ahora  á  almorzar,  que  en  ayunas 
las  malicias  hacen  daño.  vafe. 

S  CENA  III. 

Don  Placido,  Don  Rodrigo >  D.  Rodulfo • 
Plac.  Don  Rodulfo  ,  Don  Rodrigo 
fegun  hemos  madrugado 
hoy  los  tres  ,  parece  que 
fue  prevención  de  antemano  ; 
algo  es  ello ,  y  efta  noche 
quantas  vueltas  habéis  dado 
en  la  cama!  tu  foñabas  d Rodrigo . 
á  voces  algunos  ratos  : 
y  el  Señor  fi  fe  dormía 
despertaba  fuspirando. 

Yá  fe  incorporaba  ,  ya 
fe  pafeaba  por  el  quarto 
furiofo  >  ya  fe  tiraba 
otra  vez  abandonado 
fobre  el  catre.  Yo  os  confíefo 
que  ya  me  iba  impacientando  * 
pero  eftube  divertido. 

Rodul.  Yo  de  haberos  desvelado 
,  os  pido  muchas  escufas. 

Rodri.  Yo  no;  que  otro  mas  eftraño 
feria  de  fu  desvelo 
el  motivo. 

Pía.  Si  has  penfado 

que  es  amor ,  penfaste  mal  * 
porque  yo  nunca  descanfo 
con  mayor  fatisfaccion  , 
ni  duermo  mejor ,  que  quando 
me  aficiono  á  una  real  moza 
efté  bien ,  6  mal  pagado. 

Si  bien  ;  porque  me  parece 
que  á  la  íbmbra  de  los  lauros 
4e  mi  conquista  me  eftán 
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las  tres  gfácias  arrullando ; 
y  ü  mal :  por  contemplarme 
un  hombre  defocupado 
y  fin  deudas  5  porque  yo 
a  quien  no  debo  ,  no  pago. 

Rodr.  Que  fortuna  1 
Rodal.  No  la  envidio  > 
y  efe  es  afe&o  baftardo  y 
no  amor  >  porque  yo  me  entrego 
de  buena  fe  >  quando  amo> 
al  deüino  ;  fi  es  feliz  > 
para  vivir  en  los  campos 
Blifeos ,  de  jazmines , 
y  de  rofas  coronado 
al  lado  de  mi  Señora  5 
y  fi  el  destino  es  contrario  y 
para  quererla  yo  mas , 
y  vivir  defefperado. 

Rodr .  Efe  es  el  discreto  amor. 

Pía .  Será ;  pero  no  lo  aplaudo  : 
¿morirme  yo  por  quien  no 
fe  muere  por  mi  >  y  acafo 

fe  divierte  3  d  eílá  haciendo 

-de  mis  fuspiros escarnio* 

1  desprecio  de  mis  finezas  y 
V  v  de  mis  afeaos*  ascos  * 

No  i  amigos  ?  la  que  me  quiera 
ha  de  fer  tanto  por  tanto. 

£  Si  quiere  afi>  bien  y  fino 
cada  obeja  á  fu  rebaño. 

Aria . 

Que  yo  amante  viva  y  muera 
por  una  dama  pulida  '¡i-viv 
que  es  leahy  agradecida, 
va  fe  ve  >  que  claro  efiá. 

Pero  que  por  ella  pene  , 
fi  es  coqueta  ,  6  es  ingrata  j 
cantaleta  ,  patarata  _  ••  * 

que  no  me  desvelará.  vafe. 


en  mufica 


SCENA  IV. 


?  ‘ }  ;  i*  j,  «  ;  u  i  1*1  I 


j)on  R odulfo  y  Dow  Rodrigo 
Rodri .  Que  alegre.es l 
Rodul.  A  mipenfar 

mas  propio  fuera  llamarlo 

loco. 

Rodr.  Por  fu  buen  humof 
de  todos  es  tolerado 
y  querido. 

Rodul .  No  de  mi.  # 

Rodr .  Tampoco  de  mi>  fi  os  hablo 

la  verdad. 

Rodul.  Sabéis  hablar 

fin  decirla  en  algún  cafo  2 
Rodr .  No  por  cierto  ,  amigo# 

Rodul.  Amigo ! 

desde  luego  fi  Ibis  franco  % 

y  verdadero  >  fino 

yo  no  tengo  amigos  falfos. 

Rodr .  Yo  lo  creo  ,  aunque  no  tubo 
la  fortuna  de  trataros  v  ^  \ 
mas  que  eftos  cinco  6  fels  días 
que  hace  que  en  la  quinta  estamos 
con  Don  Alberto  y  Leonor.  > 
Roda.  Ay  mifero  !  -  ;  : 

Rodr .  Ha  fido  a  cafo  .  - ; 

efe  fuspiro  ,  6  á  impulfb  ¿ 

del  nombre, que  he  pronunciado 

Rodu.  No  fe-  '* 

i  Rodr.  Yo ;  tampoco ?  pero  pd  i 
me  atrevía  á  adivinarlo, 
f Rodu.  Yo  también  que  lo  fentis 
y  me  parece  que  falgo 
de  una  duda. 

Rodr.  De  que  duda? 

Rcdu.  Que  eüais  muy  enamorad® 
de  una  de  las  dos#  '  p 

Rodr.  Si  5  amigo  $  1.  - 


•>áV- 
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mas  no  debo  declararos 
de  qual ;  ñ  os  importa  alguna 
decidme  qual  es. 

Rodu.  Ellraño 
la  propoficion. 

Rodr.  Por  queS 

£odu>  *Por  que  me  creáis  tan  falto 
de  pundonor  ,  que  os  dixera 
lo  que  vos  me  habéis  callado : 
y  demas  de  efto  ,  por  que 
me  creáis  tan  temerario 
que  me  atreviera  á  poner 
los  ojos  ,  recien  llegado 
folo  á  España  ,  y  Eftrangero  , 
torpe  para  el  común  trato 
en  la  lengua,  y  íin  caudal 
de  esperiencia  en  dos  milagros 
de  discreción  ,  y  belleza  , 
por  que  fe  compiten  tantos 
naturales  del  País , 
y  de  méritos  tan  altos , 
con  mas  jufticia.  No ,  amigo  i 
yo  vivo  del  agafajo 
de  entrambas  reconocido  , 
como  á  fu  Señor  hermano  * 
que  por  fu  mucha  bondad 
á  fer  fu  huésped  me  trajo. 

Nada  hay  mas. 

¡JLodf.  Ni  yo  feré 

importuno  en  eftrecharos 
á  decirlo  >  aun  que  lo  hubiera. 
XI  tiempo  nos  dará  á  entrambos 
fatisfaocion  de  la  duda : 
y  os  protexto ,  que  en  llegando 
¡Tendré  mucho  encontrar 
*n  el  amigo  el  contrario. 

Aria . 

<Jue  importa  que  un  amante 
quiera  ocultar  la  dama 
£  fácil  fu  temblante 

»-•  ^  *«  v 


al  nombre  que  le  inflama 
declárala  paflón. 

Pueda  un  amante  fino 
decir  que  á  una  belleza 
le  rinde  fu  destino  > 
mas  no  de  la  fineza 
hacer  obstentacion. 

SC  EN  A  V. 

Don  Alberto  de  calador  que  detiene  i 
Don  Rodrigo:  Don  Rodulfo  ,  y  luego 
Don  Placido . 

Alber.  Vamos  o  y  á  caza  ,  ó  no  > 

Rodr.  <  Quanto  ha  que  eftoy  aguar-* 
dando 

aqui  fuera  á  que  faliefes 
listo  con  todos  mis  trastos  ? 

Alber.  Y  vos  no  venis  S 

Rodul.  No ,  amigo. 

Sale  Plac.  Que  bellamente  he  almorí 
zado ! 

Librefe  todo  avechucho 
de  que  yo  llegue  á  atisbarlo 
y  le  apunte ,  porque  oy  llevo 
doblada  fuerza  en  ei  brazo. 

Alb.  Vamos,  Don  Rodulfo  ,  á  alzar 
dos  perdices,  entre  tanto 
que  fe  viften  mis  hermanas. 

Rodu.  A  folas  quifiera  hablaros 
aparte  los  dos . 
dos  palabras. 

Alber .  Esta  bien  5 

vayan  ustedes  andando 
que  ya  les  feguimos. 

¡Plac.  ¿Puede 

haber  cafo  refervado 
entre  quatro  amigos  l 

Rodul.  Si; 

es  precifo  en  tales  cafos 
ftr  disertos ?  vámonos. 


5 
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f>la.  Sabéis  en  lo  que  reparo  , 

Don  Rodulfo  ?  En  que  fois  para 
Eftrangero  mui  pacato , 
mui  ferio  ,  y  mui  defabrido. 
Algunos  que  yo  he  tratado 
por  lo  común  ñemprc  ertaban 
un  pie  en  el  ayre  ,  cantando 
entredientes  3  y  corriendo 
la  porta  ,  por  los  espacios 
del  capricho  3  y  del  placer. 
Ínterin  que  fon  muchachos 
particularmente.  No  hay 
Ingles  tan  ferio ,  y  tan  agria 
como  vos. 

Rodul.  Tampoco  habrá 

un  hombre  mas  desdichado. 

Pía .  Buen  provecho.  Agur  que  fon 
las  desdichas  un  contagio 
que  fe  pega  ,  y  harta  el  pelo 
mas  negro  fe  vuelve  blanco. 

Alb.  Adiós  3  Señores. 

Podrí*  Adiós. 

Plac.  Vamos  á  cazar  con  garbo  5 
compadre  »  no  falga  tiro 
de  que  no  refulte  eítrago.  vafe. 

SCENA  VI. 

4  „ 

*'  '  4  -Ji  V .  'i 

t 

Don  Rodulfo  >  Don  Alberto . 

’Albtr .  Yá  efíamos  los  dos  á  folas. 
Que  queréis  ? 

i lodu.  Dadme  los  brazos  * 
y  adiós. 

Alber ,  Que  os  vais  i 

Rodu .  Efta  tarde  : 
disponed  que  mi  caballo , 
y  mi  maleta  ertén  prontas , 
y  me  acompañe  un  criado 
harta  ponerme  en  camino 
de  la  Corte» 


Alber .  Tan  mal  trato 
halláis  en  el  hospedage  ? 

Rodu.  No. 

Alber .  Os  dieron  disgufto  en  algo 
mis  hermanas  ,  los  amigos , 
ó  la  familia  ? 

Rodu.  Me  honraron 

todos  3  mas  que  yo  merezco. 

Alb .  Pues  que  movimiento  eftraño 
y  tan  repentino  es  efte  , 
que  añ  os  obliga  á  dejarnos? 
Lloráis  * 

Rodul  No  pafais  las  horas 
también  vofotros  llorando 
una  desgracia  ? 

Alber.  Es  mui  cierto. 

Rodul.  Pues  no  debeis  admiraros 
de  que  aquel  que  tiene  muchas 
haga  perpetuo  fu  llanto  , 
y  le  oculte  á  todos  5  puerto 
que  nadie  puede  enjugarlo. 

Alber.  Ay  ,  que  bien  que  dijo  quien 
dijo  3  que  ñ  los  trabajos 
de  que  fe  quejan  los  hombres  $ 
fuera  fácil  compararlos 
en  una  feria >  los  mas 
volverían  confolados , 
al  ver  los  que  fufren  otros 
con  aquellos  que  llevaron. 

Rodul .  No  yo. 

Alber.  Pues  falgan  á  plaza  - 
los  vueftros ,  y  mis  quebrantos  ¿ 
á  ver  quales  fon  mayores. 

Rodul.  Yo  me  convengo  en  el  pact£$ 
con  tal ,  de  que  íl  es  poílble  9 
uno  al  otro  de  aliviarnos  5 
(  aunque  yo  como  Eflrangero 
aqui  me  halle  tan  escafo 
de  facultades)  palabra 
nos  demos. 


6  El  Eflr  andero. 

Alber.  Palabra  ,  y  máno  y  aunque  bien  recomendado 

á  qualquier  costa  os  daré.  fegun  decís ,  de  coftumbres 


Rodu.  Y  yo  la  mia. 

Alber.  Sentaos  ,  Se  fientan  en  el  afiert • 
y  oídme.  (  to  de  piedra . 

Rodul.  Ya  eftoi  atento. 

Alber.  Procuraré  no  fer  largo. 

Ya  os  dige ,  íi  os  acordáis  , 
luego  que  nos  encontramos 
en  la  Coruña ,  el  motivo 
que  me  llevó  tan  amargo 
á  averiguar  la  desgracia 
del  infeliz  Don  Serapio 
de  Avellaneda ,  marido 
de  mi  hermana  ,  y  mi  cunados 
á  quien  ,  fegun  varias  cartas 
en  Montevideo  mataron 
por  robarle  ,  y  fegun  otras 
por  celos  de  algún  bastardo  • 
amor  ,  que  alli  tubo :  En  fin 
cierto  es ,  que  murió  dejando 
á  Leonor  mi  hermana  >  antes 
de  cumplir  los  veinte  años  , 
viuda  ,  fin  las  esperanzas 
del  quantiofo  Mayorazgo , 
que  el  Gobernador  fu  Padre 
desde  allí  había  fundado  , 
además  de  las  riquezas 
que  por  fu  muerte  heredaron  , 
y  él  iba  á  recoger  ,  contra 
el  güilo  de  Leonor  ;  tanto 
que  parece  la  anunciaba 
el  corazón  elfracafo.  í  •• 

Sabéis  i  guaina  en  té  5'^  de 
la  caíualidad  de¡  hallarnos 
en  una  pofada  ,  ó  fuefe 
la  compaíion  en  entrambos , 
al  ver  mi  fatalidad 
en  vos,  y  en  mi  al  contemplaros 
aqui  folo ,  y  eftrangero;. 


é  idioma  mal  informado ; 
nos  hizo  buenos  amigos  , 
y  de  fuerte  confrontamos 
que  os  traxe  á  mi  cafa.  En  ella 
no  he  podido  cortejaros 
con  diverfiones  ;  pues  todo 
ha  fido  luto  3  llevando 
yo  el  mas  fenfible  en  mi  alma 
como  caufa  de  los  daños 
de  Leonor.  Ella  detefta 
desde  fus  primeros  años 
á  los  hombres ,  tan  tenaz  , 
que  aunque  fe  proporcionaron 
grandes  partidos,  murieron 
fin  verla  puefla  en  eílado 
mis  padres.  Yo  la  obligué 
á  cafarte  defeando 
quedar  libre  ,  y  fepararme 
de  concurrencias,  y  trato 
con  las  mugeres ,  á  quienes 
he  aborrecido ,  con  tanto 
extremo  ,  que  jamás  pude 
mirarlas  fin  fobrefalto. 

Rodu.  Y  porque* 

Alber.  Una v  a n ti p a tíat: 

ya  hablaremos:  proñgamt^. 

Yo  la  obligué  á  permitir 
-fe  embarcafe  Don  Serapit» :  v 
yo  traxe  una  hermana  de  eíle 
que  es  .Doña  Pascuala,  al  lado 
de  Leonor ,  mientras  fu  viage  y 
fiendo  fus  genios  tan  varios, 
como  la  noche  del  dia  : 
ya  los  habréis  penetrado. 
Leonor  es  prudente  >  nunca 
me  reconvino  ;  pero  arto, 
me  perfuade  fu  íilencio 
la  obligación  en  que  me  hallo 

.  de 


Comedia  en  ratifica  9  y 

5  impofible.  Es  insufrible. 

Rodul.  Pues  quien  es  la  dama* 

Aib.  El  Diablo. 

es  Pascuala  mi  cuñada. 


de  afiflirla  *  de  vengarla 
y  de  refarcir  los  daños 
que  á  fu  quietud  é  interefes 
mis  ligerezas  caucaron. 

Rodul.  Os  compadezco. 

«• 

Alber.  Ay  amigo ! 

Si  os  digera  lo  que  callo  , 
me  compadecierais  mas;:  * 
con  palabra  de  callarlo 
os  lo  diré. 

Rodul.  Yo  la  doy. 

Alb .  Pucs::- 

Rodul .  Tan  terrible  es  el  cafo 
que  os  cueíta  rubor  ? 

Alb .  Y  grande. 

Rodul .  Calíais? 

Me  miráis  temblando?  fe  levanta. 

Alb .  Si  amigo  5  y  no  lo  eftrañeis  3 
pues  eftoi  enamorado 
á  mi  pefar. 

Rodul .  Yo  á  mi  gufto  , 

que  aun  es  peor,  no  encontrando 
esperanza  en  el  empeño 
ni  alivio  en  el  defengma.  fe  fienta. 

Alb .  Vos  enamorado  ? 

¿  s "  /  ■  '  •  4  J  *■*  '  *  *  •  *  (  •  >  .*  v 

RvduL  Si. 

Alb .  Decid  de  quien. 

Rodul.  De  un  retrato. 

Alb.  Conocéis  fu  original  ? 

Rod.  Tal  vez  le  vi  ,  le  he  tratado, 
y  efe  es  mi  mal.  - 

w 

Alb'  Es  cruel  ? 

Es  ingrato  ? 

Rodu.  Mas  que  ingrato, 
y  cruel  ;  es  impofible; 

Alb .  No  hay  medios  defuperarlo? 

Rodul.  Soi  Eftrangero,  y  cobarde. 

Alb»  Yo  foi  natural ,  y  guapo  , 
y  fufro  mas.  No  es  mi  amor  , 
como  el  y ueflro  habéis  pintado 


Rodul •  Os  guita  ? 

Alb.  Si :  demafiado. 

Rodu.  Y  ella  os  quiere  3  ú  os  des¬ 
precia  ? 

Alb.  No  es  poñble  averiguarlo: 
á  todos  generalmente 
los  trata  con  agafajo. 

Rodul .  Y  aquien  prefiere  ? 

Alb.  A  ninguno. 

Y  mas  que  prefiera  á  quatr© 
ó  á  quarenta :  lo  que  ami 
me  tiene  defesperado 
es  el  ver  >  que  quanto  mas 
me  enfada  >  mas  la  idolatro : 
mas  la  quiero  y  mas  la  eftimo. 
No  he  villo  en  la  hiftoria  cafo 
en  que  fe  mezcle  muger , 
que  todo  no  lo  haya  echado 
á  perder. 

Rodul.  Mala  elección 

teneis ,  ó  íois  desgraciado 

en  libros  de  historia.  Yo 

*  ■> 

lei  todo  lo  contrario. 

Alb.  Sea  enhorabuena.  Gozad 
de  la  de  vueílro  retrato  * 
y  líbreme  Dios  de  todas. 

Rodul.  Ah !  que  tiene  demafiado 
mérito  Doña  Pascuala  ; 
y  vos::-  os  reas  ?  dixe  algo 
mal  ? 
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Alb.  No  por  cierto  :  me  río 
de  que  íiempre  eíiais  calland© 
con  preteílo  de  no  hablar  ,  ’ 
ni  entender  el  Caítellano  , 
y  en  tratando  de  mugeres 
habíais  mucho  ?  y  habíais  claro* 


JEl  Pftrangero. 

mire  fu  merce  que  gordo 
le  tiene  ,  y  á  mi  que  flaco* 
i  Alb.  Idos  de  aquí. 


$ 

Rodal.  Las  quiero  bien. 

Alb.  Yo  mui  mal. 

Lucid  pues  lo  bien  criado 
mudando  converfacion. 

Roda.  Procurare  no  enfadaros. 

SCENA  VIL 

Rofa  *  y  Pepin  pelando  un  pabo  y  y  los 
dichos  hablando  divertidos  entrefi . 
Cantinela  d  media  vo 

Rcf afola.  Las  coles  de  tu  huerta 
quando  las  coges 
as  convierten  tus  manos 
en  col  3  y  flores. 

Efrivillo  d  dúo • 

Ay  que  bellas  manos 
bendígalas  Dios  * 
hortelana  bella 
guárdalas  del  fol  * 
guárdalas  de  todos 
que  para  mi  fon. 

Efte  ultimo  eflrivillo  le  cantan  bajando 
ftempre  la  vo ^  de  modo  y  que  apenas 
fe  oiga  quando  fe  lleguen  detras  de 
los  Señores  *  d  quienes  los  acerca  la 
curiofidad  de  oir  y  &c» 

Alb .  A  que  venís  aqui  ? 

Rofa .  A  nada.  Se  fientan  en  el  fuelo. 

Alb.  Que  eftais  haciendo  ,  mu¬ 
chachos  ? 

Rofa .  Pelar  la  paba. 

Pepin.  Señor  , 

miente  la  Rofa  9  que  es  pabo * 
afi  lo  fuera  yo. 

Alb.  Bruto * 
porque  ? 

Pep.  Por  eftar  cuidado 
por  la  Rofa  ?  como  efte  * 
y  ctbadito  á  la  mano: 


Rofa.  No  podemos. 

Pep.  Pues  fi  nos  han  encargado 
las  Amas  por  que  fe  quieren 
falir  aqui  3  que  vengamos 
á  enfadar  á  uftedes  pronto 
(  pero  mui  difimulados ) 
pa.,que  marchen  á  fu  cafa 
ó  á  pacer  por  efos  campos 
de  Dios. 

Rofa.  Efo  no  fe  dice : 
que  fiempre  hasdefer  tánma* 

cho  y 

Pepin ! 

Pep.  Pues  fi  en  lugar  de  irfen 
ellos ,  querían  echarnos 
á  nofotros.  Ola ! 

Rofa .  Mira  , 

en  habiéndoles  echado 
las  plumas  encima  vieras  y 
como  marchaban  bolando, 
fin  revelar  el  fecreto. 

Rodal.  Vos  3  como  que  fois  hermano 
no  embarazareis  i  yo  fi. 

Alb.  Aguardad  :en  que  quedamos? 

Rodu.  En  que  por  agradeceros 
el  favor  y  y  hablar  despacio* 
me  quedare  hada  mañana. 

Alb.  Eítimo  y  aunque  corto  el  plazo 
fea.  Y  ahora  donde  vais  ? 

Rodu.  A  hurtar 

de  los  teforos  del  prado 

flores ,  que  me  den  á  un  tiempo 

diverfion  5  y  defengaños. 

Alb.  Conque  me  diréis  después 
vueítias  penas? 

Rodu.  Confiado 

en  vuefira  palabra*  Cu 


Pues 


üomedia  eñ 

Alb.  Pues  id,  que  yo,  por  fi  alcanzo 
á  los  amigos  iré 
á  cortar  por  el  atajo  , 
que  va  al  monte. 

Rodul.  Preparad 

la  compafion  entre  tanto 
á  pefares  bien  fentidos , 
aunque  no  bien  explicados. 

Avia. 

Si  el  labio  mió 
hablar  no  puede 
del  desvario 
de  mi  pafion. 

Triíte  cadencia 
fabrá  pintarte 
con  evidencia 

mi  corazón.  vafe, 

SCENA  VIII; 


i  i  ■ 


mu  fuá  9 

eftá  aqui  de  hablarme  claro 
Alb.  Si  es  Eftrangero- 
Pep.  Que  no 
lo  fea. 

Alb.  No  feas  pefado  , 
y  dile  á  Doña  Pascuala: 
fi  permite  que  de  pafo 
la  haga  una  pregunta. 

Pep.  No  hay 

necefídad  de  recado, 
que  yendofe  Vm.  faldrá 
al  inftante. 

Alb.  Mentecato , 

haz  lo  que  te  digo.  Y 
Pep.  Voy  :  .  * 

que  tonto  que  eftá  mi  amó:  apat . 
fobre  que  ella  faldrá  aqui 
luego  que  el  fe  haya  marchado» 

Vafe*  -  * 

i/'  ■  .•  ...  ;>  -  ..  U  Jol  '*;■/ 

SCENA  IX.  • 


;>  7 


Dan  Alberto  ,  Rofa  ,  y  Pepin 
Alb .  Siento  ,  fin  faber  por  que', 
el  mas  eficaz  >  y  grato 
ínteres  por  efte  hombre  , 
fu  modo  juftificado 
de  penfar ,  fu  natural 
moderacion::- 
Rofa.  Es  Indiano 
el -foraftero  ,  Señor  ? 

Alb.  Y  á  tí ,  que  te  importa  ? 

Rofa,  Algo  , 

porque  algo  mas  me  dará 
él  para  alfileres  ,  quando 
fe  vaya  ,  que  los  demás 
huespedes  ,  por  el  trabajo 
de  afiílirles. 

Pep.  Yo  no  quiero 

que  me  dé  fiquiera  un  quarto, 
como  me  haga  el  gufto,  mientras 


Rofa ,  y  Don  Alberto  y  luego  Pepitt 

de  pafo • 

Alb.  Rofamia?  <»'••  f  J  i 

Rofa.  Yro  de  ufted?  -  - 

Ola !  quando  me  ha  comprado  > 
Alb.  Digo  de  mi  corazón. 

Rofa.  Pues  Señor  de  mis  libianos , 
íi  ufted  tiene  que  mandarme 
digamelo  lifo  ,  y  llano. 

Alb.  Oye  aparte. 

Rofa.  Yo  íb y  forda  ? 

Aparte  !  Afí  como  eftamos 
oigo  bien,  ¡  .  ; 

Alb.  Pues,  Rofa  mia::- 
Sale  Pep ,  Chica  Y  profigue  pelando? 
la  paba ,  mientras  yo  voi 
y  vuelvo  con  el  recado.  vafe. 

Rofa.  Ay !  es  verdad.  Lo  ve  ufted  ? 

fi  Y 
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Y  le  eüará  yá  Esperando 


para  hacer  la  pepitoria 
la  cocinera. 

Alb .  Despacho 
breve. 

Rofr.  Pues  íi  he  de  oir  , 
ayude  ufted  á  pelarlo 
no  fe  pierda  tiempo. 

Alb.  Yo  ? 

Rofct .  Pues  fino  chito  ,  y  á  un  lado. 
Alb.  Vamos  alia :  no  te  enfades. 
Rofa.  Señor  ,  afi  no  :  con  garbo  > 
que  falga  la  pluma  viva  3 
y  quede  el  pellejo  fano. 

Alb. Que  tal?  le  quita  una  pluma  al  pabo» 
Rofa .  Bien  ,  no  coma  ufted 
bufoneando  fe. 

hasta  que  afi  efté  pelado. 

Alb.  Has  conocido  tu  á  quien 
de  los  que  en  la  quinta  eftamos 
quiere  mas  Doña  Pascuala  ¿ 
tkofa.  Yo  ?  No  y  Señor. 

Alb .  Y  has  notado 
quien  la  enfada  mas  $ 

R ofa.  Ufted. 

Alb.  De  que  lo  infieres  I 
Rofa.  Lo  faco 

de  que  ufted  enfada  á  todos  9 
como  á  mi  me  eftá  enfadando 
con  tantas  preguntas  necias 
y  echarme  á  perder  el  pabo. 
{Vaya  ufted ,  Señor. 

SCENA  X. 

Taquilla  3  y  los  dichos « 
taquilla.  Ro filia  y 

no  te  incomodes  3  notando 
que  vengo  yo  y  que  todito 
lo  he  vifto 

Y  has  vifto  al  amo 


El  Eftrangero. 

qual  fe  aplica  * 

Paqui.  Si  por  cierto  9 
y  eftá  mui  bien  empleado : 
dichofa  tu 

Rofa .  Si  ella  es  dicha  , 

yo  te  la  cedo  :  en  tus  manos 
queda  el  pabo  >  y  el  Señor  ¿ 
gózala  por  muchos  años. 

SCENA  XI. 

Don  Alberto  ,  Paquita  ,  y  luego  Peph 

i^.Valgame  Dios,  Señor,  admirad < 
Alb.  Que  ? 

Paca.  Vaya. 

Alb .  De  que  es  el  espanto  i 
Paca.  Y  que  un  Señor ,  á  quien  ik 
man 

en  León  Alberto  el  caíto  > 
mire  y  hable  á  una  chicuela 
que  no  fabrá  en  tales  tratos 
qual  es  fu  mano  derecha  ? 

Alb.  Y  tu  lo  fabes  ? 

Paca.  Mal  año ! 

Efta.  moflrando  fu  mano  derechi 
Alb.  A  verla. 

Paca.  Y  que  diría 
luego  el  novio  ?  Guarda ,  pablo 
lo  primero  que  me  dijo 
que  ha  de  eftar  como  oro  ej 
paño 

guardada  para  el.  Y  vaya  5 
poquito  me  lo  ha  encargado. 
Alb.  Sea  en  hora  buena  >  y  no  creá 
que  yo  le  disputo  el  lauro  ; 
quife  faber  de  la  Rofa  , 
íl  Pascuala  fe  ha  moftrado 
inclinada  á  alguno. 

Paca.  Ya.  con  malicia 

No  me  atrevo  á  augurarlo  * 

pero;;- 


Comedia  < 

pero::- 

rAlb.  Porque  ?  con  interes « 

No  ,  no  quiero. 

Alb.  El  obedecer  al  amo  y 
es  obligación  primera  > 
y  mayor  en  los  criados. 

Paca.  Afi  dicen  por  ai :  pero 
nofotras  no  lo  obfervamos. 

L Alb.  No  feas  terca. 

Paca.  De  modo  es 

que  fegun  mi  kalendario:: 

Sale  Pepin.  Dice  mi  ama  la  Doncella:- 
*  Alb.  Que  dice  ? 

Pep  Se  me  ha  olvidado. 

Alb.  Que  te  ha  dicho  \ 

Pep.  Que  ya  fale 

que  fe  espere  ufté  aqui  un  rato. 
Paca  ,  ven  á  la  cocina. 

Paca.  No  feas  desvergonzado  , 
y  atrevido.  Ola  ¿no  ves  > 
que  al  Señor  eítoi  hablando  \ 

Pep.  Ola! 

Paca.  Recoge  todo  efo  , 
y  vete  adentro  bolando. 

Pep .  Ola ! 

Paca.  Que  no  te  vas  l 
pep.  Ola ! 

Alb:  Marcha  ,  no  feas  pelmazo. 
Hablan  aparte  Don  Alberto  ,  y  Paca  5 
é  Interin  en  el  aventador  que  le  habrán 
facado  el  pabo  j  y  plumas  >  Pepin  cantan' 
do  d  po^por  ayre  de  la  misma  cantoné- 

ta  ultima . 

Pepin  folo.  Que  no  come  gallinas  ^ 
dijo  la  Zorra  3 
y  fe  las  fue  una  a  una 
mamando  todas. 

Que  Señor  tan  bello  ^ 
bendígale  Dios ! 
hortelana  mia¿ 


muftca  5  ff* 

guarda  el  corazón 
que  anda  por  la  huerta 
mucho  cazador.  vafe* 

SCENA  XI I» 

Don  Alberto  >  Paca» 

Alb.  Pero  efas  fon  congeturas 
folo ,  de  que  r.o  facamos 
nada  en  limpio. 

Paca.  Si  no  hay  cofa 
en  puerco ,  ¿debo  por  daros 
gufto ,  levantar  á  mi  ama 
Doña  Pascualita  un  falfo 
testimonio  *  No5  Señor : 
yo  no  puedo  afeguraros 
de  que  ama  5  pero  eftas  feñas 
bastan  ¿  para  maliciarlo. 

Aria. 

Qual  otras  mugeres 
no  clama  y  delira  * 
mas  calla  y  fuspira 
que  es  grande  feñal» 
Desmiente  fu  idea 
con  gracia  y  recato  % 
mas  yo  que  la  trato 
conozco  fu  mal. 

SCENA  XIII: 

Don  Alberto  9  luego  Dona  Pascuala . 
Alb.  Ah  muger  ,  muger !  objeto 
tan  terrible  >  como  amado 
que  formo  naturaleza 
para  adornar  el  teatro 
de  las  tragedias  del  hombre  i 
donde  el  rencor  ,  y  el  alago 
fon  igualmente  dañofos  , 
enigma  mal  disfrazado  , 
y  peor  entendido :  fufto 

£  z  de 


as 


de  todo  el  genero  humano ! 
Muger  !  Muger::- 

.  Saie  Doña  Pascuala.  Escupid  , 

Don  Alberto :  desde  quando 
acá  fe  oyó  ele  mal  nombre 
en  vueftra  boca  ?  Que  acafo 
habreistenido  !  Es  verdad  \ 
Vaya  3  escupid  y  lepamos 
que  me  teneis  que  mandar. 

Alb.  Yo  hermana  mia  ,  mandaros  ? 

Pase.  Hermana  ?  Como  <  Cuñada 
de  la  muger  de  rnl  hermano  > 
que  es  hermana  vueftra.  Ei  es 
parentesco  atravefado  ; 
pero  pafe  pues  yo  foi 
la  que  inrerefa  5  y  vengamos 
al  afunto ,  que  Leonor 
mas  triste  fe  ha  levantado 
oy  que  otros  dias  ,  y  temo 
dejarla  ib  la. 

Alb.  Que  agrado ! 

Que  fenñble  corazón 
teneis  para  los  quebrantos 
de  las  amigas. 

Pase.  Y  vos 

no  le  teneis  menos  grato 
para  los  amigos:  bien 
lo  acredita  el  agafajo  , 
y  empeño  por  Don  Rodulfo. 

Alb. Le  habéis  descubierto  el  flaco 
ya  *  La  verdad.  Que  concepto 
hacéis  ? 

Pase.  Ni  bueno  >  ni  malo  $ 
hasta  ahora  indiferente. 

■Mb.  Quando  empezáis  á  burlaros 

de  él?: 

'Pase.  Quando  me  dé  motivo  ^ 
que  yo  foi  muger  que  hago 
jufticia  5  y  en  prueba  de  ello  ¿ 
ahora  me  eftoi  buriand® 


Til  Eftrangero. 


de  vos. 

Alb.  Y  porque  ,  Señora  ? 

Pase.  Para  que  me  habéis  llamado 
Si  algo  de  nuevo  os  ocurre , 
de  que  íirve  violentando 
vueftro  genio  ,  diferirlo  ? 

Alb-  Puedo  yo  con  vos  ,  acafo 
eflar  violento  jamás  ? 

Pase.  Quien  lo  eftá  con  los  milagro! 
de  hermofura  ,  y  discreción 
que  hay  en  Caftilla  ,  que  eftrañp 
feria  ,  que  lo  eftubiera 
con  la  que  ni  para  el  gafto 
de  dentro  de  cafa  tiene 
los  méritos  ordinarios  ? 

Y  una  cuñada  ,  he:  que  digo  2 

Alb.  No  nos  vamos  empeñando 
en  la  disputa  ,  hermanita. 

Pase.  Si 5  dejárnoslo  empezado 
hermanito  ,  y  al  afunto. 

Alb.  Por  muerte  de  Don  Serapio 
fabeys  que  habéis  fucedido 
en  todos  los  Mayorazgos. 

Pase.  Ya  tomé  la  pefeíiom 

Alb.  Mas  los  bienes  que  quedaron 
efectivos,  y  caudal 
libre  ^  (  aunque  el  Depositario 
que  al  punto  nombró  la  Audiecia 
dicen  que  es  m ai  abonado  ) 
es  necefario  traerlos 
á  España. 

Pase.  Si  es  necefario  , 
disponed  que  vengan, 

Alb.  Yo  i 

Pase.  No  os  hice  mi  Apoderado 
univerfal  ?  No  fabeis 
el  poco  aprecio  que  hago 
de  quanto  es  interés  mío  ? 

Por  mi  fortuna  he  mudado 
de  genio  >  o  de  domicilio  i 


Comedla  en 

He  preferido  el  amparo 
de  otros  parientes  al  vueftro  ? 

Alb.  Es  verdad:- 

Pasc .  Hablemos  claro  ; 
amigo  ,  el  odio  rel  horror 
con  que  íiempre  habéis  mirado 
nueftro  íexó  me  comprende: - 
y  ni  fiquiera  en  un  cafo 
de  compañón  ,  fois  capaz 
de  ceder ,  y  confolarnos.  enterne - 
ciáa, 

Alb .  Lloráis  ?  Pero  Leonor  fale:- 
íi  yo  pudiera  explicaros:.*- 

Pasc.  Diümuiad  :  no  mas  penas , 
á  fus  penas  añadamos. 

Alb.  Yo  os  quería  decir:-  Mejor 
os  lo  dirá  efe  despacho  > 
que  hay  que  enviar :  hafta  luego 
que  todo  yo  no  me  basto 
para  ponerme  delante 
de  mi  propia  hermana  ,  quando 
eftá  entregada  añ  misma. 

Pase.  Si  eftá  todo  á  vueftro  cargo , 
y  yo  no  lo  entiendo.... 

Alb .  Adiós.  .  _  vafe. 

Pase .  Que  carácter  tan  honrado  , 
y  tan  ridiculo  !  efte 
me  parece  el  menos  malo 
de  los  hombres  que  conozco  : 
tales  fon  ellos  :  veamos 
que  es  efto  9  mientras  Leonor 
defahoga  fu  quebranto,  fe  fienta  d 
leér  retirada. 

•■»••••  r  r  f  t  ■  i  •  j‘.*t  t ; ..  ;  , 

SCENA  XIV. 

Dona  Leonor  y  Doña  Pascuala  leyendo. 

Canta  Leonor.  Yo  felá  infelize 
ni  en  tierra  ni  en  cielo 
descubro confuelo  * 


mufiea ,  $  3 

encuentro  favor. 

Mejora  el  aufente 
las  horas  que  fíente 
con  la  lifongera 
memoria  de  amor. 

Yo  fola  infelize  3  &c. 

Fatal  peregrino 
que  pierde  el  camino  y 
las  luces  aguarda 
del  primer  albor. 

Yo  fola  infelice  ,  &c. 

Pase.  Tan  desconfiada  vives 
de  todo  el  genero  humano  5 
Leonor  3  y  aun  del  mismo  cielo  \ 
León.  Quando  no  tubiefe  tantos 
motivos  ,  ¿no  me  bailara 
el  ver  que  mi  propio  hermano 
huye  de  mi? 

Pase.  No  lo  creas : 
el  fe  juzga  involuntario 
autor  de  tus  desventuras 
prefentes  a  y  acobardado 
procura  evitar  de  tus 
reconvenciones  lo  amargo. 

León.  Le  hize  alguna  jamás  \ 

Pase.  No ; 

¿mas  que  importa  que  tus  labios 
callen ,  £i  continuamente 
le  reconvienen  tu  llanto  > 
til  disgusto  ,  tu  retiro  > 
y  le  eítán  atormentando 
fus  propios  remordimientos  y 
que  fon  para  un  hombre  honrada 
que  labe  que  hizo  un  error  , 
los  verdugos  mas  tiranos  * 
cuíos  golpes  fon  mas  vivos 
quanto  mas  difimulados  ? 

León.  Sufra  y  pene:  fu  vergüenza 
me  vengue  de  fus  agravios  ; 
pero  ü  el  error  es  fiúo, 

pos 
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por  que  caftigan  a  entrambos  £  medio  para  recobrarlo. 
Y  con  que  poca  equidad  ! 


que  poco  proporcionado 
rigor !  íl  toda  la  culpa 
fue  luia,  ¿por  que  el  eítrago 
mayor y  carga  (obre  mi  ? 

Pase.  Si  quieres  que  no  riñamos 
templa  tu  dolor  5  y  fabe  y 
amiga  >  que  me  has  picado 
con  decir  ,  que  no  hay  confuelo 
para  ti.  Los  dulces  lazos 
de  nueftra  tierna  amiftad  , 
aun  que  fe  hayan  defatado 
los  del  parentesco  ,  pueden 
jamas  defunirfe  >  Quanto 
hice  por  ti  5  no  lo  fabes 
bien  5  Leonor  mia  ;  no  hablo 
de  los  comunes  confuelos 
de  afiftir  fiempre  á  tu  lado  , 
divertir  tus  pefadumbres, 
y  ofrecerte  quanto  valgo. 

Mas  hice  por  ti.  Perdona 
fi  en  efte  lance  me  aplaudo 
de  fina ,  pues  no  lo  debes 
eftrañar  ,  confiderando 
que  fi  perdifte  un  marido  , 
también  yo  perdí  un  hermano 
al  mismo  tiempo.  Ah  Leonor ! 
y  que  diferencia  hallo 
entre  tu  pena ,  y  la  mia , 
fi  á  buena  luz  lo  miramos  y 
pues  tu  juventud  ,  belleza  3 
tus  gracias ,  y  tu  recato 
hallarán  otro  mas  digno 
mas  galan  y  afortunado 
espofo,  entre  los  que  yá 
por  ferio  etlán  inspirando 
á  tus  puertas  ;  pero  yo 
todo  lo  perdí  5  faltando 
mi  único  apoyo  3  fin  que  haya 


Por  no  aumentar  tu  pefar 
quanto  padecí  yo  ahogando 
el  mío  en  el  corazón , 
negándome  aun  el  descanfo 
por  dártele  á  ti  *  Que  logra 
con  llorar  un  desdichado !  llora . 

Leonor.  Y  ahora  lloras  tu  \  Discurres 
fabiendo  lo  que  te  amo> 
que  puedo  yo  ferenarme 
al  ver  que  como  contagio 
mis  penas  te  comunico  ? 

No  es  mi  corazón  ingrato 
al  tuyo.  Yo  reconozco 
lo  que  por  mi  has  tolerado: 
te  confiefo  que  por  ti 
aun  tengo  vida  ,  y  mas  hago  2 
te  perdono  la  injufticia 
que  me  haces ,  imaginando 
que  pueda  yo  fujetarme 
otra  vez  á  los  pefados 
grillos  que  temí  forera  , 
que  me  han  oprimido  tanto 
cafada  ,  y  cuyas  feñales 
de  fuerte  me  laílimaron 
que  aun  Tiento  viuda  el  dolor 
después  de  roto  el  candado. 

No  ,  mi  Pascuala.  Yo  tube 
desde  mis  primeros  años 
horror  al  hombre  5  y  aun  no 
fabia  lo  bien  fundado 
de  mi  repugnancia.  Yá 
aunque  tarde  ,  yen  mi  daño 
me  moftró  con  la  experiencia 
la  fuerza  de  los  prefagios  5 
mira  fi  es  fácil  que  queden 
fegunda  vez  despreciados. 

Pase .  No  todos  fon  unos  y  y  haces 
á  los  que  hay  buenos  5  agravio. 

Leonor.  Yo  no  los  conozco  >  dejo 

apar- 
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aparte  los  temerarios 
que  en  fus  fines  nos  confunden 
á todas;  y  discurramos 
á  los  que  nos  folicitan 
con  fines  mas  moderados  9 
y  honertos.  No  te  parezca 
que  fon  elfos  menos  falfos 
por  mas  atentos  3  ni  menos 
temibles.  En  fus  alhagos 
nos  traen  oculto  el  peligro  : 
con  la  mascara  de  esclavos 
y  el  efiilo  *  nos  reducen  * 
vencen  nueftro  genio  blando  5 
y  en  el  inflante  que  toman 
pofefion  de  nueftra  mano  y 
quitada  la  mascarilla 
vemos  a  nueflros  tiranos. 

No  te  quiero  convencer 
con  los  exemplos  que  arto 
patentes  eftán  :  obferva  * 
y  aprovecha  el  defengaño. 

Tase.  No  tal :  Pobres  caballeros  $ 
y  como  los  has  tratado  * 

Leonor  mia  !  y  es  que  tu 
los  miras  con  un  espanto 
pafagero  *  y  por  adentro  * 
y  yo  los  miro  despacio 
y  por  fuera-  En  una  ciudad 
donde  jamas  hay  teatros 
como  en  León  *  fino  hubiera 
hombres  tan  tontos  *  tan  raros 
y  tan  (imples *  ¿que  feria 
de  ias  pobres  que  aqui  eftamos 
defterradas  del  gran  mundo  ? 
Yo  y  Leonor  mia  *  no  hallo 
hombre  que  no  fea  capaz 
de  divertirnos  }  mirado 
con  el  anteojo  del  mundo 
con  frescura  ,  y  á  lo  largo* 
Leonor  Don  Rodolfo  viene* 


Pase .  Ola  ! 

Para  quien  traerá  aquel  ramo  i  ■ 

Leonor .  El  lo  dirá::- 

SC  EN  A  XV. 

Don  Rodulfo  y  y  los  dichos. 

Rodul.  Mis  Señoras  ? 

Gracias  al  cielo  ,  que  os  hallo 
mas  ferenas  que  otras  veces. 

Pase .  Si  hubierais  antes  llegado 
no  lo  diriais. 

Rodul.  Ventura 
fue  mia  y  que  debo  al  prado  y 
y  á  efias  flores  >  que  á  cogerlas 
por  lo  lindas  me  brindaron  3 
y  por  premiarlas  la  buena 
obra  y  pues  me  evitaron 
el  pefar  de  veros  trilles 
á  vueftros  pies  las  confagro  : 
bien  que  dudo;:- 

Leonor.  No  dudéis  , 

que  no  fientan  bien  en  campo 
negro  y  matices  hermofos; 
ahí  teneis  otro :  en  el  blanco 
fentarán  mejor. 

Rodul .  Entrambas 
lo  fois :  no  puedo  explicarlo 
como  quifiera. 

Pase.  Bañante  9 

aunque  eften  torpes  los  labios  3 
teneis  fácil  la  expreíion. 

Rodul .  Pues  ya  ella  os  habrá  dado 
á  entender*  que  entre  dos  damas 
cuios  méritos  igualo  > 
dudo  á  la  que  preferir. 

León .  No  es  difícil  en  el  cafo 
quedar  bien  ayrofo, 

Rodul.  Como  i 

León .  Haciéndolo  que  yo  os  mando| 
por  obediente  conmigo  > 


coa 
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con  hermana  por  bizarro.  «,ae  fue  fupofidon. 


Rodu(,  Tomad  las  flores  >  y  vos 
continuad  á  efte  criado 
el  honor  de  obedeceros 
repitiendo  los  mandatos. 

Pase.  Que  rendido  ios  ! 

Rodul.  No  es  mucho 
lo  fea  ,  quien  lo  eflá  tanto. 

Pase.  No  diréis  á  quien  $ 

Rcdul.  Al  cielo. 

Pase.  A  efe  todo  fiel  chrifliano 

lo  eflá. 

Rodul.  Yo  también.  Mas  hai 
una  imagen  acá  abajo 
íuya  3  que  es  á  la  que  yo 
rendidamente  idolatro  , 
con  el  mas  vivo  y  confiante 
ardor. 

Pase.  Ya  cayó  elle  guapo,  aparte, 
Vivo  ardor ,  idolatría  3 
conftancia  >  y  todo  recado  , 
divierta  ufted  á  Leonor 
con  efe  vocabulario 
de  la  Academia  de  Chipre  , 
mientras  yo  firmo  un  despacho 
que  tengo  aqui. 

Rodul.  Me  creeis 

capaz  de  haber  afectado 
una  paflón  que  no  tengo  ? 

Pase.  El  veros  apaflonado 
es  lo  que  me  gufta ,  y  no 
creerlo  :  mas  en  firmando 
hablaremos ;  pronto  vuelvo  ; 
mas  oid  eíto  de  pafo. 

Aria. 

Supone  todo  amante 
del  fuego  que  le  agita 
lo  vivo ,  y  lo  confiante  9 
mas  luego  fe  acredita 


Por  ello  el  que  á  mis  ojos 
de  amor  mas  agitado 
demueílra  mas  enojos  , 
fm  darme  algún  cuidado 
me  dá  mas  diverflon. 

S  CENA  XVI. 

Dona  Leonor  3  Don  Rodulfo. 


vafe. 


Luego  que  Pascuala  fe  retira  y  vuelve 
Rodufo  la  vifla  3  y  queda  como  ah - 
[orto  mirando  d  Leonor  ,  que  ha  ef - 
tado  distraída  mientras  la  Aria . 

Hay  una  paufa. 

Leonor.  Que  miráis  \ 

Rodul.  Ayúdame  ,  aparte. 

amor. 

Lo  bien  que  comparo 
á  mi  dama  con  el  cielo , 
pues  aun  quando  mas  nublado : 
de  fu  luz ,  y  fu  hermofura 
nos  descubre  algunos  rayos. 

Leonor.  Vueftra  dama  ?Pues  quien 
es? 

Rodul  Si  no  temiera  enfadaros 
lo  diría. 

Leonor.  Porque  á  mí  ? 

Rodul.  Porque  fe  os  parece  tanto 
que  pueden  todos  creeros 
original  del  retrato. 

Leonor.  No  feria  linda. 

Rodul.  Ay  Señora  3 
fl  lo  es::- 

Pero  que  aguardo  ? 

Quizá  otra  ocaflon  como  efla 
ferá  difícil :  veamos  aparte • 
íi  todo  aqui  de  una  vez 
lo  pierdo ;  ó  todo  lo  gano. 

Mos- 


Comí d¡a  en 

Leonor,  Moftradmde. 

Rodul.  No  me  atrevo. 

Leonor.  Mui  pronto  fe  os  ha  olvida¬ 
do 

la  obediencia  prometida. 

Rodal.  Porque  veáis  que  no  falto 
quizá  á  coila  de  mi  propia 
vida  y  deí  pecho  le  í'aco  , 
faca  unretrato . 

que  es  el  templo  donde  fiempre 
ferá  de  mi  venerado. 

Vedle  bien  :  efta  es  Ja  imagen 
de  la  deidad  que  idolatro!  fe  lo  da. 
Leonor.  Que  veo !  No  es  eñe  el  mis¬ 
mo 

que  quando  nos  reparamos 
di  á  mi  espofo  ?  El  es. 

Rodul,  Que  escucho  ! 

Leonor.  Vil  afeOno!  Inhumano 
monílruo !  Pascuala  ,  Paquilla  , 
ay  de  mi !  cae  desmayada . 

ACTO  II. 

SCENA  I. 

El  teat/o  reprefenta  falon  de  tertulia  en 
la  cafa  de  Don  /liberto  3  las  filias 
(fiarán  defordena  las  ,  y  Rafa  y  Pa  ♦ 
quilla  con  escobas  y  alternarán  en 
barrer  s  y  atisvar  á  la  cerradura  de 
una  puerta  que  habrá  cerrada  á  la 
quierda  al  teatro  3  hacia  el  foro  ;  la 
que  barre  y  canta  á  media  el 
ai  re  cilio  graciofo  que  figue. 

Cama  Rafa  Decir  á  una  muchacha 
cara  de  roía  Paca  atisba. 
parece  defengaño , 


mufica  y 

mas  que  lifonja. 

Efirivilio.  Sola  vá  la  niña 
por  el  matorral  , 
ay  que  va  corriendo: 
fi  tropezará  > 

Ya  fe  dirá  luego , 

6  no  fe  dirá, 

Rofa  reprefenta.  Que  dicen  ? 

Paca.  Hablan  tan  quedo  s 
que  no  les  oigo  palabra. 

Rcfa.  Si  tu  eres  forda ,  que  vá 
que  entiendo  yo  quanto  hablan. 

Paca  cama .  Decir  á  una  muchacha 
Rofa  atisva. 
cara  de  cielo  , 
es  decir  que  fe  muda 
legun  los  tiempos. 

Efirivillo  Sola  va  la  niña 
por  el  espinar : 
ay  que  vá  descalza 
fi  fe  pinchará  $ 

Ya  fe  dirá  luego  y 
ó  no  fe  dirá. 

Paca  reprefenta  Eh. 

Roja .  Nada  fe  entiende  j  pero 
fe  conoce  que  regañan. 

Paca  Has  adelantado  mucho  , 
anda  tonta  >  barre  3  y  calla. 

Rofa.  Vuelvo  á  escuchar. 

Paca.  Yo  no  quiero  5 
que  á  mi  me  toca  la  tanda. 

Rofa  canta.  Mi  novio  cara  á  cara 
Paca  atisva. 
me  llama  fea 
y  detras  de  mi  dice, 
que  foy  perfecta. 

Suena  ruido  dentro  y  fe  afufia  Paca  0  y 
acaban  de  componer  la  [ala. 

Las  dos .  Sola  vá  la  niña 
al  rio  á  lavar  ; 

C  ay 
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ay  que  Taya  lleva  ! 
fi  la  manchará  $  .  ■  ¡ 

Ya  fe  dirá  luego  •,  h*-  •"  i 
ó  no  fe  dirá;  >  sv  en?  .*■ 

SC  EN  A  II. 

/■  *  r \  *  ;  :  r+  /v 

-  Jm  •  *  •*  v/  «  f  *  i  ' 

Don  Rodolfo  ,  Don  Placido }  las  dichas. 

toboüp  ruJ  Asid.  H 

Plac .  Chiquillas ,  Tolo  vofotras 
eftáis  en  toda  la  cafa 
ai  e  gres# 

Rodul.  Cierto.  •  • 

Plac.  Efta  es  otra  :  ilega. 

que  por  dentro  eftá  cerrada 
la  puerta  de  nueftro  quarto. 

Rodul .  También  lo  eftá  por  la  Tala 
que  dá  al  jardín.  ¿ 

Rofa.  Pues  adentro , 
ahora  poco  hace  iorufaa 
gente. 

Rodul.  Será  Don  Rodulío  , 
que  por  divertiríe  canta 
ó  toca. 

Pacíí.'Si  V^qué'íi  qüieres ! 

Plac.  Tu  creo  >  que  Tabes  3  Paca  5 
lo  que  ha  habido .  No  es  verdad  ? 

Rofa  Efa  es  mui  disimulada. 

Rodr.  Rofitários’  lo  dirá. 

Rofa.  Mire  el  Señor  con  la  Tama  , 
( digó  la  Torna )  que  viene  > 
como  con  una  cuchara 
á  ver  íl  puede  Tacarme 
del  cuerpo  el  ib  c  reté 'i  vay^a' 
arrímate  í  le  digeron  —  fingiendo. 
á  efa  pared  ,  no  te  caigas  y 
a  un  borrácho  ,  y  la  pared 
era  de  papel  de  eftraza.  - 

Rodr .  Que  picaril^  eres !  •  • 1  ' 

Rofa.  Mucho.  *  áo  i 
V(S  O 


Rodr.  Te  hablo  fuera  de  chanzas. 

hablan  aparte  las  do?. 

Rofa.  Formal  ?  Pues  vaya  formal. 
Plac.  Tu  compañera  ,  que  maulas  | 
tiene  >  Paquilla. 

Paca.  Por  efo  * 

que  á  mi  qualqulera  me  engaña,  i 
Plac.  Vqí  á  engañarte. 

Paca.  Oye  ufted 

con  dinero  >  ó  con  alhajas  3 
que  las  puede  una  guardar 
en  algún  rincón  del  arca  j 
porque  cintajos,  pañuelos, 
jubones  nuevos  ,  y  Tayas 
cueftan  mucho  ,  valen  poco, 
dán  que  decir ,  y  fe  gaftan. 

Mire  ufted ,  tonta  >  6  no  tonta  , 
yo  acá  me  entiendo. 

Plac.  Caramba ! 

Yo  no  te  engaño. 

Paca.  Mejor. 

Plac.  Toma  un  pefo  duro  en  plata 
*  fe  le  dá. 

encima ;  y  ü  afi  quedamos 
en  paz ,  te  doy  muchas  gracias. 
Paca.  Porque  no  ? 

Rofa .  Que  ha  ñdo  efo  \ 

4  Tu  tomas  dinero  ,  Paca  3 
de  nadie  ¿  Válgame  Dios ! 

No  te  hagas  difimuiada. 

No  hay  mas  que !  tomar  ? 

Paca.  Y  tu  >  | 

Rofa.  Si  el  Señor  no  me  dá  nada , 
que  he  de  tomar  yo  ? 

Roiri.  Tampoco  ;  * 
tu  me  respondes  palabra 
á  lo  que  yo  te  pregunto. 

Paca.  Que  era  lo  que  preguntaba 
*l  ’ r  '*•  u  con  vivera 
Uñé  á  ver  ñ  yo  lo  Té  ? 
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Rafa.  Y  dele  también  la  paga 
antes.  Quitefe  ai*  golofa. 

Paca.  Mira  *  mira ,  rabia  5  rabia. 

Rofa.  Chi !  Un  duro !  D eme  ufted 
dos  aparte  a  Rodrigo . 

verá  la  fieíla  que  anda 

Rodr.  Yo  no  afrento  á  mis  amigos} 
bueno  es  que  quedemos  paras  : 
toma  otro.  Se  le  da. 

Rofa .  Porque  ufted 
no  crea  que  le  deí'aira 
mi  atención  *  únicamente  redo 
difimtilando.  vi 

le  tomo :  mira. 

Doria  Leo.  Muchachas. 

Las.  2.'  Señora. 

Rofa.  Ve  tu. 

Paca •  Ve  tu.  : 

Plac.  No  es  mejor  >  que  vais  etram- 

Dona  Leo .  Paquilla. 

Rofa .  Quanto  me  alegro ! 

Anda  tu  *  que  á  ti  te  llama. 

paca .  Pues  yo  no  quiero  ir. 

Doña  Leo.  Paquilla. 

Paca.  Derreniego  de  mi  mala 
fortuna  5  amen  :  ílempre  yo 
falgo  la  peor  librada,  fe  ira  rabiado. 

SCENA  III. 

Don  Placido  5  Don  Rodrigo  *  Rofa. 

Rofa .  Por  lo  que  puede  tronar  * 
también  yo  me  voi. 

Plac.  Aguarda  > 

y  dinos  antes *  que  broma 
ó  que  confufion  andaba 
quando  noforros  llegamos  ? 

Roja.  No  fe :  yo  eítaba  ocupada  y 
oi  vozes  y  me  afufté  : 


conocí  que  la  algazara 
era  á  la  puerta  >  fali :  '  * 

vi  mis  amas  desmayadas : 
elEftrangero  furiofo : 
vuelve  en  u  Doña  Pascuala  : 
el  Eftrangero  fe  turba  * 
llega  mi  amo  y  fe  pasma  : 
pregunta :  nadie  responde : 
dicen  que  callemos :  marchan 
con  Doña  Leonor  *  llegáis  , 
ufte  obferva,  raira*  y  calla : 

d  Placido.  a  ;:  / 

el  Señor  como  acostumbra 
entra  danzando  en  la  fala. 

Piden  la  comida  :  unos 
á  la  primer  cucharada 
de  fopa.f  la  dejan  :  otros 
parece  que  fe  atragantan: 
el  Eftrángero  no  fale 

•  á  comer.  Don  a  rase  uala 

fale ,  y  entra  *  vuelve  y  y  torna 
á  ver  como  eltá  fu  hermana  9 
que  íblo  tomó  un  caldito  3 
y  dos  vizcochos  en  aguar 

•  ufted  come  poce :  ufted 
como  la  orden  le  manda 

que  hoy  no  hable*  calla  y  come 
por  todos  *  y  con  mas  gana 
que  nunca  :  Dios  le  bendiga 
que  eflomago  *  y  que  cachaza 
de  Señor. 

Plac  Pues  fi  anduvimos 
dos  leguas  efta  mañana» 

Rodr.  Y  después  \ 

Rofa .  Luego  cada  uno 
por  fu  lado  fe  fepaxa  * 
y  nofotras  nos  venimos 
aqui  á  barrer  las  migajas  *  i 
después  de  quitar  la  mefa  y 
y  dejar  aderezada 

C  2  es» 
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efla  pieza  de  tertulia. 

Me  parece  que  ya  baila 
de  preguntas  i  y  que  el  duro 
je  ha  ganado :  íi  en  España 
.laben  de  otra  ,  que  hable  mas , 

y  barato  y  á  buscarla. 

Rodr.  Mira. 

Enfeñandola  otro  duro* 


Eí  Efirangero . 


Plac.  Toma. 

Rodr.  Toma. 

Espera. 

Rofa.  Venga  , 
venga.  : 

Los  2.  Pero  aguarda. 

Rodr.  Que  eño  es  porque  nos  digas 
le  retiran. 

a  quien  quieren  mas  tus  amas 
aquí  y  ó  alia  en  la  ciudad. 

Rofa.  Jeíus  y  que  preguntaza 
tan  fea  y  y  escandalofa  ! 
Caballeros  ,  ¿tienen  alma 
uiledes  ?  Efos  a  fuñios 
con  las  mozas  no  fe  tratan 
de  mi  elladoj  y  vayanfe 
uftedes  mui  noramala  y 
y  no  me  vuelvan  con  efas 
preguntas  extraordinarias. 

Aria  grado)  a. 

En  los  tiempos  de  mi  abuela 
me  decía  mi  mamá 
los  exemplos  de  la  escuela  5 
que  nos  procuraban  dar  y 
yo  no  fe  fi  íerá  cierto, 
pero  añ  no  es  moda  ya. 

Item;  que  las  folteritas 
no  andaban  en  regodeas, 
y  que  á  bodas  5  y  bateos 
nunca  iban  á  refrescar  y 
yo  no  fe  fi  ferá  cierro  , 
pero  aíi  no  es  moda  ya. 

Item :  que  los  caballeros 


eran  todos  comedidos , 
y  discretos  ,  y  rendidos 
iabian  enamorar , 
yo  no  fe  fi  ferá  cierto 
pero  afi  no  es  moda  ya. 

S  C  E  N  A  IV. 


Don  Placido y  Don  Rodrigo  y  Doña  Leo* 

ñor . 

Piac.  Chúpate  efa. 

Rodr.  El  diablo  fon 
todas  eftas  culipardas. 

PUc.  Y  la  que  aqui  fale,  el  numen 
que  me  anima ,  y  acobarda. 
Rodr.  Señora ,  gracias  á  Dios  , 
que  vueílra  vida  nos  faca 
de  nuevos  cuidados. 

Leo.  Yo 

lo  creo  de  vueftras  raras 
^  finezas ,  y  aprecio  mucho. 

Rodr.  Como  eftá  Doña  Pascuala 
mi  Señora  ? 

Leo.  Eftá  también , 
como  yo  ,  mas  recobrada. 

Plac.  Con  efecto  >  eftan  los  ojos  ¿ 
menos  tristes. 

Leo.  Pues  no  hay  caufa , 
para  que  eften  mas  alegres. 

Plac.  A  verlos  ?  Como  que  andan 
en  fi  afoman  ,  ó  no  afoman 
las  niñas  á  las  ventanas 
hermofas  ,  que  cerro  el  luto  y 
y  como  que  hallo  abocadas 
al  mirador  de  los  labios 
de  vueftra  rifa  las  gracias. 

Leo.  No  feais  pefado. 

Rodr.  Yo 

voiá  buscar  á  la  hermana 
y  á  traerla  y  porque  hagamos 

ia 
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la  partida  acoflumbrada  , 
hafta  la  hora  de  pateo. 

Leo .  Yo  por  oy  no  tengo  gana  , 
lino  de  eílar  fola.  Id 
los  dos ,  que  á  fuera  no  falta 
con  quien  hacerla» 

Rodr  No  creo  , 

que  dejareis  defairada 
mi  fupiiea  :  pronto  vuelvo* 

SCEN.A  V. 

Dona  Leonor  ,  y  Don  Placido * 

Plac.  Ya  fe  fue. 

Leo.  La  mas  amada 
compañía  délos  tristes 
es  la  foledad. 

Plac .  Que  falía 
opinión ! 

Leo .  Sea  como  fuere  , 
es  opinión  de  una  dama  r 
y  á  fuer  de  atento  debeis 
feguirla  ,  y  no  disputarla. 

Plac.  No  debo  feguirla  ,  y  debo 
oponerme ,  quando  daña. 

Lee .  No  eftoy  yo  para  disputas-, 
y  (  hablándoos  en  confianza') 
aguardo  para  un  afumo 
que  tenemos  de  importancia, 
y  íecreto  *  aqui  a  mi  hermano 
y  me  parece  que  tarda 
ya.  Idos  con  ios  amigos  , 
y  hafta  después. 

Plac .  Buena  fama 

de  ferio  vuefiro  adquiriera  , 
yo  con  todos ,  ti  os  dejara 
en  eíta  ocafion  á  vueítros 
pefares  abandonada ! 

No  ?  Señara  3  en  afomando 
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Don  Alberto ,  os  doy  palabra 
de  echar  á  correr. 

Leo .  Señor 

Don  Placido  3fi  me  enfada 
haíta  el  hablar. 

Plac.  Pues  no  habléis 

y  dormid  fi  os  dá  la  gana  ¿ 
que  yo  para  entreteneros  ¿ 
y  que  efteis  acompañada 
voi  á  eftudiar  un  capricho  , 
que  desvelado  en  la  cama 
me  ocurrió  efta  noche.  Solo 
por  no  alborotar  la  cafa 
no  pedí  luz  ,  y  en  camiia 
le  escribí  fcbre  la  marcha. 

Oid  ,6  no  le  oigas :  por  efo 
no  me  pongáis  una  cara 
que  Tiendo  linda  parece 
que  fe  la  pedis  preñada 
á  una  fea  para  mi ! 

Leo.  La  apreheníion  es  bien  eñraña* 
Que  loco  foís ! 

Plac.  Venturofa 
mi  locura  >  íi  lograra 
colmar  de  vueftras  paflones 
por  el  oido  las  anfias. 

Arias . 

Oid  los  trinos  fuaves 
que  imitan  á  las  aves 
la  dulce  algaravia  , 
y  el  gozo  univerfal. 

Solo. 

Decid ,  Leonor ,  que  tal  ?  reprc* 
Aun  no  fe  alivia  el  mal  ? 
mufica  piano  por  U  misma  idea. 
Acampan.  Oid  qual  finge  un  rio 
el  in [frumento  mió 
venir  precipitado  , 
y  lento  ya  en  el  prado 
correr  con  pafo  igual. 

&QÍ&> 


Solo. 

Decid,  Leonor,  que  tal  ?  como 
antes. 

Aun  no  fe  alivia  el  mal  ? 

Oid  un  mal  templado  , 
y  ruflico  iníirumento 
de  verfe  apafionado 
dulce  acompañamiento 
en  manos  de  un  Zaga!. 


Solo  ,  y  luego  P aflórela* 
Que  al  valle  viniera 
me  dijo  Velarda 
y  ya  mucho  tarda : 
cuitado  de  mi ! 

5a  1 ,  corazón  mío  , 
fi  ella  donde  fueie  3 
ve  y  dila  que  huele  , 
que  ya  eítoy  aqui. 
ww.  Aun  gime  uíted  y  ilora  i 
ya  que  hacer  no  me  queda 
vaya  con  dios ,  Señora  , 
muerafe  como  pueda , 
que  yo  no  he  vifto  tai. 

Le  re  vaya  ufted  fegura 
de  que  muere  despreciada  ■ 
ñn  quedar  eternizada 
por  toda  la  edad  futura 
de  las  grandes  heroínas 
en  el  figlo  mas  famofas  3 
por  amables  3  por  hermofas 
petrimetras ,  y  ladinas 
<  en  la  liña  general. 


El  Eflrangr  ere» 

Leo*  Flize  porque  me  dejara 
lo! a  un  rato  ,  quanto  pude  5 
pero  empeñó  fus  infancias 
en  divertirme ,  hafta  que 
viendo  que  no  lo  lograba 
dejó  el  violin  >  y  marcha 
llenándome  de  amenazas. 

Pase,  I  Uv-s  et  Señor  Don  Rodrigo 
por  poco  ahora  me  embarga 
al  palo  y  y  hemos  quedado 
en  que  vendrá  luego  ,  para 
comunicarme  una  cofa 
la  mas  urgente  ,  y  mas  ardua. 
Leo,  Será  alguna  friolera. 

Pase.  Yo  me  rio  en  ver  como  andan 
inOnuandofe  3  entre  fi 
declaran  ,  ó  no  declaran 
fu  atrevido  penfamiento 
á  la  viudita. 

Leo .  Que  gracia  !  •  - 

Mas  natural  es  que  fea 
á  ti  y  como  Mayorazga , 
rica  ,  foltera  ,  y  mas  linda, 
viva,  y  graciola.  : 

Pase.  Ay  hermana ! 

Bien  fabes  que  eres  de  algunos 
preferida  ,  y  adulada  , 
íin  embargo  de  tu  genio  , 
y  pobreza  imaginaria. 


S  C  E  N  A  VI. 

Dona  Leonor  ,  Doña  Pascuala. 
Pase.  Leonor  3  que  mu  tica  es  efia  \ 
fin  duda  3  que  haciendo  citaba 
Don  Placido  de  las  fuyas. 


Leo.  Imaginaria  $ 

Pase.  Si. 

Leo.  Como  ? 

Pues  fin  quedar  medrada 
por  mi  espofo  ,  ó  atendida 
con  ia  cantidad  escafa 
de  mi  dote ,  tendré  apenas 
con  que  mantenerme. 

Pase.  Hai  tantas 
contingencias  3  Leonor  mia , 
en  la  fuerte  buena  3  ó  mala 

de 
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de  cada  uno ,  que  nadie 
en  qualqukra  que  fe  halla 
debe  creer  permanentes 
las  dichas  5  ni  las  desgracias. 
Dejemos  eíto,  y  tratemos 
de  la  aventura  palada 
con  el  Eftrangero.  Quien 
de  efe  hombre  imaginara 
tales  maldades  ? 

Leo,  Qualquiera 

que  en  las  experiencias  haya 
eíludiado  los  esfuerzos 
deleitables  de  la  humana 
malicia  ,  y  fus  artificios. 

Pase,  Pero  que  feílon  tan  larga 
tiene  el  hermano  con  él ! 

Leo .  Puede  haber  contra  fu  infamia 
notorio  algún  argumento 
que  merezca  la  templanza 
de  mi  hermano?  Que  dirá? 
Que  nueva  astucia  ,  que  traza 
podrán  pero  ruido  fuena. 

Pase .  No  te  afuíles.  dentro  algún  mido, 

Leo ,  Ay  Pascuala  , 

que  entre  un  leal  5  y  un  traidor 
que  mano  á  mano  fe  hallan 
empeñados  ,  y  ofendidos  y 
fon  deíiguales  las  armas. 

Pase,  El  ruido  fue  de  las  filias 
-al  tiempo  que  fe  levantan 
fegun  parece  y  y  Alberto 
va  á  íalir. 

Leo,  Desventurada 
fuerte  mía  ,  foio  tu 
no  eres  como  todas  varia 

SCENA  VIL 

Don  Alberto  5  y  las  dichas . 

Pase,  Que  ha  habido  ? 


Leo .  Tuvo  ofadia 
para  mirarte  á  la  cara 
el  traidor  l  Pudo  hablar  X  Vive  ? 

Alb.  Modera  la  voz  ,  v  calla 
hafta  oírme.  Efe  infeliz 
no  es  traidor }  como  le  llamas : 
es  inocente. 

Leo.  Inocente  i 

Alb,  Si :  y  debes  mas  que  en  ojada 
verle  compafiva  ,  pues 
le  ha  trahido  á  fu  desgracia 
la  fortuna  ,  por  la  mas 
nueva  fenda  ,  la  mas  rara 
de  las  que  fuele  hallar ,  quqndo 
pretende  abatir  ,  ó  enfalza. 

Don  Roduifo  ,  es  un  iluftre 
Americano  ,  que  pafa 
á  Europa  á  viajar.  Pie  viílo 
fus  papeles  5  y  las  cartas 
que  trae  5  y  le  recomiendan 
á  perfonas  mui  graduadas 
en  las  Cortes.  Entre  otras 
no  fe  que  ropas ,  y  alhajas 
que  vendía  un  pafagero 
en  fu  propia  nave  a  España  , 
vio  ,  y  compro  tu  fraíco  de  oro 
para  el  ufo  de  las  aguas 
de  olor,  y  vio  tu  retrato 
qne  igualmente  fe  feriaba 
fin  aprecio  de  la  imagen 
por  el  valor  de  la  caja ; 
bien  que  no  fue  tu  belleza 
del  todo  tan  despreciada 
que  alguno  quizá  paifano 
no  empezafe  á  celebrarla 
luego  que  la  descabrio, 
y  á  decirle  que  te  hallabas 
en  León  ,  aunque  no  pudo 
de  las  demas  círcnntandas 
informarle  0  o  lo  eseufo  5  ; 


lo 
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ío  cierto  es  que  de  efta  eftraña 
aventura  ,  y  la  freqüencia 
con  que  en  ver  fe  deleitaba 
tu  roílro  ,  refultó  amarte  , 
pero  tan  íin  esperanza, 
que  teniendo  desde  luego 
fu  pafion  por  temeraria 
e  impofible  ,  ni  aun  pafar 
por  ella  Ciudad  pcnfaba  , 
a  no  habernos  cafualmente 
conocido  en  la  Pofada 
en  la  Coruña  ,  de  modo 
confrontando  nueftras  almas, 
que  la  ocafion  y  mis  ruegos 
le  traxeron  á  eíla  cafa. 

Confíela  fu  ligereza, 
y  no  disculpa  la  falta 
que  luego  hizo  en  declararfe 
1  contigo  á  la  confianza 
i  de  la  amiftad  \  pero  alega 
que  el  eftado  en  que  fe  halla  , 
y  mi  favor ,  le  alentaron  : 
y  concluye  con  que  ama 
ciego  ,  y  un  ciego  no  hai 
precipicio  en  que  no  caiga 
Leo.  Y  es  eía  disculpa  ? 
si  Ib.  No. 

Tase.  No  lo  es ;  pero  le  faca 
libre  de  nueftras  fospechas ; 
y  la  perfuadida  infamia 
de  ladrón  ,  y  de  afeíino. 
rjEb  No  hay  feñai  que  no  perfilada 
a  f  ivor  de  efte  hombre. 

Pase.  No  hay 

á  lo  menos  prueba  clara 
de  la  culpa  ,  y  tiene  muchas 
que  del  indicio  le  falvan. 

Leo .  Con  vofotros :  no  conmigo. 

Mi  corazón  le  declara 
el  mas  traidor ,  el  mas  vil 


Eflravgero. 

de  los  hombres :  fu  afectada 
modeftia  :  fu  inclín  teion 
atrevida  :  fu  arrogancia 
en  decírmela  :  fu  impropia 
íerenidad  ,  ¿no  fon  artas 
pruebas,  de  que  acostumbrado 
a  las  maldades ,  ni  facían 
fu  corazón ,  ni  en  fu  roüro 
ya  el  ¡obre falto  las  graba? 

Que  navegante  el  mas  jufto  , 
y  de  conducta  mas  fana 
no  teme  al  verfe  oprimido 
délos  vientos,  y  las  aguas 
por  todas  partes  ?  Que  reo 
quando  fe  juzga  fu  caufa 
íi  le  convencen  las  pruebas 
ante  el  juez  no  fe  desmaya  ? 

Mal  vado  es  >  mi  corazón 
á  fu  peíar  Jo  declara  $ 
pues  fí  tal  vez  de  algún  hombre 
hizo  de  fu  inveterada 
idea  exepcion  alguna  , 
el  fue.  Las  léñales  filfas 
de  fu  hipocrito  Temblante 
fu  buena  inftruccion ,  fu  gracia 
en  la  mufica  lograron 
que  tal  vez  en  el  hallara 
mi  mal  confuelo ,  y  tal  vez 
le  vicíe  fin  repugnancia;;- 
Mas  ah  ! 

A Que  fíempre  has  de  fer  , 
mi  Leonor  ,  tan  obstinada 
en  tus  paflones ! 

Leo.  Que  fíempre 

hayan  de  fer  tan  infauftas 
diras  mejor,  fíen  do  mías  í 

Puse.  Figúrate  una  esperanza 
del  bien,  que  aunque  fea  fingida, 
divierte  mientras  engaña. 

Leo.  Qifizá  de  efe  engafao  nace 

for 
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fcr  mi  pena  mas  amarga. 

Los  2.  Como  I 
£,*0.  Para  convenceros 
Tolo  efta  reflexión  baila. 

Aria. 

Si  alguna  vez  el  trille 
breve  confuelo  halla , 
oh  Dios  !  Que  poco  exiítc  , 
y  en  deflguai  batalla 
que  preño  cede  al  mal ! 

Tal  vez  miro  al  cielo 
y  en  el  compafivo 
las  fombras  percibo 
de  breve  confuelo ; 
mas  teme  3  mas  huyes 
y  al  fin  la  destruye 
celofa  ,  tirana , 
cruel  y  inhumana 
mi  fuerte  fatal. 

SCENA  V  1 1  L 

Loria  Pascuala  y  Don  Alberto . 
Alb.  Terrible  effcá  Leonor. 
fas.  Nunca , 

por  mas  que  le  condenaban 
las  apariencias  ,  creí 
que  cupiefen  tan  villanas 
acciones  en  Don  Rodulfo. 
Alb.  Y  eftar  tan  interefada 
por  el  es  folo  piedad  ¿ 
fase.  Que  cofas  teneis  tan  raras, 
y  tan  vueftras !  ferá  amor  ? 
Que  os  parece  \ 

Alb.  No  adelanta 

tanto  mi  discurfo  ;  pero 
como  ei  mirarfe  una  dama 
preferida  en  las  finezas 
íuele  tal  vez  empeñarla 
a  la  gratitud;;* 


Tase.  Següidí 

veamos  á  donde  pan 
la  ilufion. 

Alb.  No  es  ilufion 
que  deja  de  eftar  fundada. 

Aquí  fola  una  puede 
competiros  y  y  entre  ambas;* 
Pase .  Se  fabe  que  por  Leonor 
eftá  ciega  y  declarada 
la  pafion  del  JEftrangero. 

Alb.  No  tanto  que  no  os  hallara 
mas  digna  á  vos  de  aquel  ramo 
que  vueftro  pecho  adornaba  * 
quando  yo  llegué ,  y  á  él  mismo 
vi  coger  efta  mañana. 

Pase.  Mucho  indicio  es  3  y  fec 
vueftro 

fino  le  afirma,  le  agrava. 

Me  habéis  cogido,  y  lo  peor 
es  que  no  tengo  eftudiada 
la  disculpa  $  pero  á  bien 
que  aun  quando  yo  le  tonaira 
en  concepto  de  favor  , 
ni  á  vos  os  es  de  importancia  * 
ni  eftas  ligerezas  nueftras 
ó  caprichos ,  os  espantan 
y  afi  nos  aborrecéis 
á  todas  con  vida  ,  y  alma. 

Si  ei  amable  Don  Rodrigo 9 
que  tiene  la  extravagancia 
de  guftar  de  mi ,  me  hubiefe 
cogido  en  la  mala  andanza  * 
ya  era  otra  cofa  :  fupongo 
que  vos  no  le  diréis  nada. 

Alb*  S'eñora.:- 
Pasc.  El  viene :  callad. 

Alb.  Pues  que  fu  venida  os  caufé 
efa  inquietud  i 
Pase.  Las  mugeres 
leñemos  cofas  eftrañas. 


...  El'  Efiungtro, 

y  el  nombre  que  mas  prelume 

conocernos ,  mas  fe  clava.  S  C  E  N  A  X. 

Mudemos  conversación^ 


SCENA  IX. 


Don  Rodrigo  ,  y  l0s  dichos. 

Rodr*  Rato  hace  ya  que  os  buscaba* 
amigo. 


Rase.  Penfe  que  á  mi. 
Alb.  A  vos  \ 

Rase  Me  tiene  citada 


alterado . 


aquí.  « 

Rodr.  Nunca  hubiera  fido 
con  vos  mi  atención  tan  tarda  , 
a  no  haber  venido  un  propio 
que  me  ha  traído  efta  carta 
de  Leonor. 


Alb.  Es  para  mi  ? 

£odr.  A  la  verdad  con  vos  habla 

en  todo  y  aunque  eftá  á  mi  nom- 
•  bre 


el  fobr escrito :  tomadla 
y  leedla....  tened :  no  aquí 
que  trae  cofas  refervadas  y 
y  conviene  que  fe  lean 
f  n  fecreto. 

Alb.  Con  Pascuala 
no  los  ufo  yo. 

Rodr.  Con  todo 
hacedme  ahora  efta  grada  , 
que  os  pido  *  y  de  refiftirla 
quizá  después  os  pefára. 

Alb.  No  quiero  fer  porfiado  y 
ni  por  Ü  acafo  embaraza 
mi  prefencia  vueftra  cita 
detenerme  á  malograrla. 

Se  va  despacio  y  y  vuelve  d  mirar. 


Dona  Pascuala  y  Don  Rodrigo • 

Rase.  Que  ira  lleva  ! 

Rcdr.  Ya  fe  fue'. 

Pase.  Es  verdad.  Y  que  templanza 

aparte . 
eftotra  tan  natural. 

Decid  que  mandáis  ? 

Rodr.  Sentada 
m$  oiréis  mejor. 

Rase.  Os  advierto , 

que  fi  es  materia  mui  larga  , 
no  tengo  tiempo. 

Rodr.  No  es  mas 
que  morir  á  vueftras  plantas. 
tierno  Don  Rodrigo. 

Pase .  Efo  es  cofa  breve ;  pero* 
amigo  y  es  mala  crianza 
venir  á  morirfe  adrede 
folo  porque  os  dá  la  gana  , 
adonde  le  áds  un  fuíto, 
fino  un  pefar  á  una  dama. 

Rodr.  El  íufto  fentis  *  y  hacéis 
fe  levanta. 

de  las  impiedades  gala  ?  - 

Rase.  La  comparten  era  juila 
rt  murierais  por  desgracia  ; 
mas  no  lo  fuera  5  quando  es 
la  voluntad  quien  os  mata. 

Rodr.  Bien  decís ;  mi  voluntad  , 
aunque  tan  bien  empleada  3 
tan  mal  admitida  ?  es 
el  tofigo  que  me  abrafa. 

Ella  es:;: 

Rase.  Sea  lo  que  fuere  , 
dejemos  extravagancias 
de  amantes  ponderaciones 
que  con  modeftia  tratadas , 


Comedta  en 

y  i  tiempo  >  tal  vez  divierten  , 
y  que  de  veras  agravian  : 
y  vamos  luego  al  afunto 
que  dixiíleis  de  importancia 
para  eíta  cita. 

Rodr.  Señora  > 

la  fuerte  del  todo  airada  fentido . 
parece  que  descargó 
fu  furia  fobre  ella  cafa. 

Pase .  Otro  fulto  :  vos  queréis 
alterada  ,  y  feria. 
apurar  mi  tolerancia. 

Rodr.  No  ,  Señora ,  folo  aspiro 
á  faber  fi  os  defagrada  resuelto. 
la  mía  á  vueílros  desdenes  j 
6  íi  pretendéis  probarla  5 
fino  para  darla  el  premio 
para  agradecerla  ,  y::- 
pase.  Baila  , 

Señor  Don  Rodrigo  ,  y  yo 
dudo  ,  con  que  confianza 
me  habíais  afi.  Conoceisme  > 
Que  gefto  libre  en  mi  cara, 
que  descuidos  en  mi  trato  , 
que  expreüon  en  mis  palabras 
habéis  notado  $ 

Rodr.  Ninguno 

jamás ,  pues  fi  los  norára  pronto» 
fuera  mi  voz  menos  torpe 
quizá  y  mas  afortunada  : 
que  á  las  mugeres  que  dán 
efas  feñas  >  no  fe  trata 
con  tanto  decoro  ,  ni 
con  tanto  extremo  fe  aman. 

La  ocaíion  >  el  dia  ,  el  pumo 
predio  ,  en  que  fe  deshaga 
nueftra  compañía;;* 

Pase.  Como  ? 

tór.  No  os  quiero  anticipar  malas 
nuevas....  Ojalá  pudieran 


mufíca , 

fer  por  mas  tiempo  ignoradas* 
Don  Alberto  os  las  dirá. 

Pase.  Han  venido  en  efa  carta  % 
Rodr.  Si  Señora  5  fi  mi  vida 
mis  rentas ,  y  honor  alcanzan 
á  aliviaros ,  todo  es  vueftro  ¿ 
feais  piadofa  ,  ó  ingrata 
á  mi  honefto  ,  y  fiel  amor, 
pase.  Para  que  jamás  os  valga 
efa  duda  de  pretexto , 
y  perdáis  las  esperanzas 
del  todo  >  os  dire  de  pafo  , 
aunque  eftoi  fobreíaltada  j 
que  quiero  á  otro  bien  5  y  fot 
incapaz  de  hacer  mudanzas  ¿ 
que  os  perdono  efta  ofadia 
fin  que  receleis  que  falga 
el  defaire  á  luz  i  fi  loes 
en  la  que  no  eftá  inclinada 
á  un  fugeto  5  y  la  porfía 
decirfelo  cara  á  cara. 

Rodr.  La  muerte  me  dais  í 
Pase.  Vivid  , 

y  dejad  que  cobre  el  alma 
aliento  para  efe  golpe  fuspira. 
que  por  vuefíra  voz  me  amaga, 

fentido. 

Rodr.  Ah !  con  quanta  envidia  ve 
quien  le  lufre  á  quien  le  aguarda! 

Aria  6  minuet . 

No  dudes  ,  ingrata  , 
fi  pierdo  la  vida 
quien  fue  mi  homicida  $ 
pues  fue'  tu  rigor. 

Amor  en  caíligo 
te  dé  mis  paflones  , 
no  aprecie  tus  dones  , 
no  atienda  al  clamor. 

No  logres  fi  tienes 


jamas  esperanza  > 
n  a 


t  dele  venganza 
ru  amor  á  mí  amor. 

Sale  A¿ber.  Adonde  vais  ?  Que  es 
_  aquefto  al  eWWR 

Don  Rodrigo  ? 

Reir.  Nada,  nada.  .  vafe  turbado. 
S  C  E  N  A  X I. 

Dona  Pascuala  ,  Don  Alberto. 
Alb.  Que  lleva  eñe  hombre  * 
fase.  Que  dexa, 
leria  mas  acertada 
pregunta.  > 

Alb.  Pues  que  hadexadoi 
Wasc.  Una  duda  que  desmaya 
mas  que  pudiera  fabida 
folamente  imaginada. 

Alber.  Qae  duda! 

Pase.  Ladefaber 

lo  que  contiena  efa  carta 
que  os  ha  entregado. 

'Albir.  Ay  Señora! 

Quanto  mejor  ignorarla 
feria. 

Pase.  Mi  corazón 
es  capaz  de  mas  conftancía 
para  fu&ir  ,  que  temer. 

Dádmela. 

Alb.  Yo  os  esculára 
el  pefar  de  verla  ,  á  no 
fer  fuerza  comunicarla  , 
ó  eftarlo  ya ;  pero  antes 
me  habéis  de  dar  la  palabra 
de  decirme  que  Ínteres 
tomáis  en  la  buena  ó  mala 
fortuna  de  elle  E-irungero, 
que  para  mayor  desgracia 
nuellra,  yo  trage  conmigo  ? 

Pm.  El  que  exige  una  crianza 


XI  Eflmgero. 

decente ,  y  la  cotflpafíon 
á  un  hombre  de  bien  que  fe  hall* 
tan  eftimado  de  vos , 

y  huésped  de  vueítra  cafa. 

Alber.  No  mas  ? 

Pase.  Si  de  prefumir 
otra  cofa  ha  fido  caufa 
ver  fus  flores  en  mi  pecho  , 
fabed  fueron  deftinadas 
a  Leonor  por  él ,  y  de  ella 
á  mi ,  que  acafo  hize  gala 
al  favor  por  caftigar 
vueftras  malicias  ;  y  para 
que  del  libro  de  ella  hiftorú 
quede  efta  oja  arrancada 
para  fiempre  de  las  flores  , 
aqui  las  teneis  ,  tomadlas 

las  faca  del  bolfillo. 

en  fatisfaccion*-  no  á  vos  , 
que  no  tengo  para  darla 
motivo  y  ni  vos  teneis 
aquel  interés  que  inflama 
para  pedirla  á  un  amante 
que  teme  que  le  defairan  * 
fino  de  que  á  mi  entereza 
no  la  obligan  cortefanas 
6 caíuales  experiencias; 
y  que  en  cafo  de  aceptarlas 
ferian  i  as  mas  confiantes  > 

temidas  ?  y  calladas. 

¿Ib.  En  cafo  decís  ? 

Pase.  En  cafo. 

Alber.  Y  fi  alguno  afl  os  probara 
las  fuyas::- 

Vas,  Si  fuefe  ahora 
le  enviara  enhoramala 
eftando  de  erro  cuidado 
fuperior  pendiente  el  alma. 

Alber  *TLs  verdad;  y  yo  de  dos  • 
ü  me  acuerdo  de  mi  hermana  * 

que 


€me dfa  en 

que  a  fegundo  fufto  queda 
fegunda  vez  desmayada. 
pase.  Que  fufto  ? 

¿Ib.  La  cruel  noticia 
que  nos  dán  en  efta  carta 
con  el  nombre  y  filiación  la  faca. 
del  que  robo  las  alhajas  , 
y  dió  muerte  á  nueftro  hermano: 
y  todas  bien  comprobadas 
condenan  á  efe  Eftrangero  > 
y  por  reo  le  declaran 
fin  dejar  duda. 
pase .  Es  pofible  i 
¿Ib.  Ella  propia  os  fatis faga. 

Lee.  w  Amado  y  Señor  Don  Rodn- 
‘  go :  Acaba  de  llegar  extraor- 
diñarlo  un  Paquebot  Correo  de 
S.  M.  y  fe  afegura  haber  traído 
á  efta  Real  Audiencia  una  re- 
quilitoria  de  la  de  Buenos-ayres 
en  feguimiento  del  matador 
del  hijo  dd  Goberdorde  Mon- 
tevidéo  Abeilaneda  >  y  que  es 
yy  un  Portugués  Americano, un  jo¬ 
ven  de  corta  eftatura,  pelo  ne- 
gro  calzado  de  frente  ,  Scc. 
5>  Y  acordándome  yo  de  haber 
„  visto  las  dos  veces  que  por  vu« 
eftra  recomendación  vifite'  en 
efta  Ciudad  a  Don  Alberto  de 
„  Rotas  >  cuñado  del  muerto,  un 
Eftrangero  de  las  propias  feñas 
5?  (  fegun  confervo  las  especies  en 
fu  pofada  y  compañia  )  y  aun  ie 
•5  afegura  que  marchaban  juntos; 
>>  fe  U»  participo  a  Van.  referva- 
})  damente  para  fu  gobierno  >  in- 
terin  me  informo  de  todas  mas 
..  por  extenfo>  y  continúo  los  avi¬ 
ólos  r  & c.  Post  Data.  Después 


mficd9  <  “ 

de  escrita  efta  he  oído  algo  que 

„  la  acredita ,  y  añaden  que  la 
muerte  de  Abeilaneda  refultó 
,5  de  querer  eñe  cobrar  un  retrato 
de  fu  muger  entre  otras  alhajas , 
55  que  habia  robado  el  matador  « 
Que  decis  \ 

Pase.  Que  á  tantos  males 
todo  mi  aliento  no  baña; 
y  le  habéis  dado  á  Leonor 
la  noticia? 

Alber.  Por  desgracia 

llego ,  eüandola  leyendo 
arrimado  a  una  ventana 
enagenado  de  mi  > 
y  cogiéndome  de  espaldas 
leyó  parte ,  quilo  anfiofa 
apurar  lo  que  faltaba  > 
baña  que  débil  cayó 
en  brazos  de  las  criadas 
Pise .  Voy  á  verla. 

Álh.  Jamás  vi 

0iwg er  de  tanta  conftancia 
como  vos.  Sois  infenfible? 

Que  muger  no  defahogára 
fu  corazón  con  el  llanto 
y  las  mas  extraordinarias 
exclamaciones  no  hiciera  ? 

Tase.  La  que  viviefe  enterada 
como  yo  de  que  los  gritos *  f 
los  foílozos ,  y  las  añilas  j 
no  alivian  las  pefadumbres  * 
y  malogran  las  venganzas  : 
demas  que  hay  otra  razón* 

Alb.  Qua!  puede  fer* 

Pase.  Escuchadla-  , 

Aria.. 

La  dulce  filomena 
fus>pira  blandamente 
y  fu  cantar  doliente 
*  la 


f  ao 

la  felva  adormeció. 

No  afi  dei  infelize 
los  ay  es ,  y  lamentos 
*Jue  anaden  fentimientos 
V  avivan  el  dolor.  vafe. 

SCENA  XII.  . 

Don  Alberto  ,  luego  Don  Rodulfo . 
Alb.  Dice  bien*  y  las  lecciones 
^ue  me  dan  fu  tolerancia 
y  fu  prudencia  ,  mis  iras 
atemperan ,  ílno  apagan 
contra  elle  hombre.  Corazón  ¿ 
aun  todavía  batalla 
tu  inclinación  contra  tantos 
tefiigos,  y  contra  tantas 
evidencias;  -  Don  Rodulfo  ? 

Llega  á  la  puerta  ,  y  fule  Don  Rodulfo. 
Rodul.  Que  largo  es  para  el  que 
aguarda 

un  gufto  y  el  tiempo  mas  breve ! 
Eílán  ya  defengañadas 
las  Señoras  ? 

Alb.  Si  por  cierto. 

Roda.  Con  mil  abrazos  os  paga 
mi  amor  las  nuevas. 

Alb  Tened, 

y  no  toméis  confianza  con  desden 
para  otro  fegundo  engaño , 
en  ver  que  también  os  haya 
falido  el  primero. 

Rodul.  Como  ?  Sorpendido. 

Alb.  Ahorrémonos  de  palabras , 
os  llamáis  Rodulfo  i 
Rodu.  Si.  ;  *  * 

Alb .  Sois  Portugués? 

Rodul.  Por  la  gracia 

de  Dios ,  no  he  porque  negar 
mi  nombre  *  feñas  9  y  patria. 


El  Efirangero. 

Alb .  Tenéis  mediana  eftatura* 
ei  pelo  negro ,  y  caizada 
la  frente  $ 

Rodu .  Afi  me  lo  dixo 
el  espejo  ,  fin  que  ajira 
mi  vanidad  >  que  los  hombres 
de  bien ,  foio  han  de  fundarla 
en  la  virtud. 

Alb .  Ah  perverfo  ! 

Rodu.  Pero  á  que  vienen  tan  raras 
preguntas  ? 

Alb .  Aunque  las  hago 

yo ,  me  las  dicta  eda  carta : 
ella  os  dirá;  pero  antes 
atribuid  Ja  templanza 
con  que  os  la  doi ,  á  memoria 
dei  pacto,  queefta  mañana 
hicimos  de  focorrernos 
«  en  qualesquiera  desgracia 
el  uno  al  otro.  Leedla  , 
y  concibiendo  trocadas 
nuefiras  fuertes ,  haced  luego 
cuenta  de  que  es  vuefira  cafa 
efla  ¡  que  me  habéis  traído 

C0P  te  voluntad  mas  franca 

y  íencilla  á  cortejarme  : 
y  que  yo  íoi  (  me  arrebata 
el  penfarlo )  que  fois  vos  , 
y  en  iguales  circundancias 
ved  lo  que  hicierades  vos , 
y  lo  que  es  bien  que  yo  haga* 
Rodul.  Pero:-  6 

Alb.  Juez  arbitro  fois: 
fino  confeso  fe  halla 
el  reo  convicto:  edas 
fon  las  pruebas  de  la  caufa : 
yo  volveré  pronto:  vedla 
fin  pailón  ,  y  fentenciadla. 

Se  la  tira  ,  y  vafe» 

Rodul.  Que  es  eflo,  cielos?  La  man© 


€  medía  en 

trémula  del  Atelo  alza 
efte  papel  ,  y  los  ojos  ^ 
por  no  leerle  fe  empeñan  ! 

Que  dices  ,  papel ,  que  tanto 
irritas ,  y  íobrelaltas  * 

Copla  con  fordina. 

Dia  cruel  tus  luces  fe  fienta . 

aparta  de  mi  ojos 
y  oculte  mis  enojos 
i  eterna  obscuridad- 

fe  levanta  enagenaáo. 

Rec.  fuerte  Dia  cruel ,  y  mas  cruel 
deíHno 


mu  fie*  ¿  31  r 

Aria  de  espíe  fien  , ,  y  fentimiento. 

Muerte,  ven,  ferás  piadofa  , 
que  a  mi  voz  ya  fordo  el  cielo 
no  me  queda  mas  confuelo  * 
ven  á  confoiarme  ,  ven. 

Muera  5  pues,  y  en  marmol  frió 
la  futura  edad  afombre 
.  bien  grabado  el  cafo  mió  ; 
y  una  cifra  de  mi  nombre 
del  de  amor,  y  el  de  mi  bien, 
fe  pone  a  escribir . 


SCENA  XIV. 


'M 


quien  te  anunciara  el  apacible  dia 
í  que  tranquilo  ,  y  contento 
dexe  la  Patria  mia 
folo  por  iluftrar  mi  entédimiento , 
y  conocer  las  gentes 
dei  mundo  diíerentes  > 

Placido  me  fue  el  mar ,  y  manfo 
el  viento  r 

que  creí  contingentes 
elementos  ferozes , 

Ír  encontré  mas  atrozes 
a  tierra  firme ,  y  el  templado 
fuego 

por  amor  en  mi  pecho  introduci¬ 
do  .  *' 

Loco  eítoi5  eftoi  ciego  5 
y  mas  desconocido 
de  mi  fer  he  vivido  desde  entóces. 
Apura  el  tiempo  marmoles  ,  y 
bronzes  5 

y  yo  folo  ere) ,  que  desvario  ! 
la  fuerte  fujetar  á  mi  alvedrio  ? 
Oh  tarda  reflexión !  fl  en  mal  tan 
fuerte 

folo  el  medio  es  morir,  venga  la 
muerte* 


Dona  Leonor  ?  y  el  dicho . 

Lto*  Nadie  me  ha  fentido.  Ea  , 
corazón  3  ya  que  una  hazaña 
digna  de  mi  me  aconfejas  , 
no  malogres  en  peníarla 
el  tiempo  que  ahora  te  brinda. 
Ya  eítamos  en  la  campaña 
y  á  villa  del  enemigo. 
Escribiendo  eftá.  Que  aguardas  * 
Que  nueva  eftás  meditando  i 
Rencor  ,  que  me  dices  \  Calla , 
no  me  propongas  al  verle 
desprevenido  y  de  espaldas  , 
que  emplee  para  vengar 
mis  fentimientos  las  armas 
que  previne  con  intento 
tan  diferente.  Repara 
que...  Pero  tubo  el  reparo 
faca  una  pifióla*. 
en  atormentar  mi  alma 
tantas  veces  i  Dices  bien:- 
No  dices  bien. 

Rodul.  Ya  eflá  dada  fe  levanta 
la  fentencia  de  mi  muerte: 
folo  para  executarla 
falta  el  Miniflro:*  mal  dixe 


que 


H  Eflrangtro . 


3*  - 

tucfoe  la  Ytfla, 
que  ya  coh  la  mano  armada 
á  que  le  prefente  el  pecho 
parece  que  Tolo  aguarda. 

Aquí  eftá  pronto  >  no  apela  , 
fe  arrodilla . 

bella  homicida  ,  dispara. 

De  culpas  que  tubo  el  fuego  , 
el  fuego  tome  venganza : 
y  la  hermofura  caftigue 
por  fu  mano  ,  á  quien  la  agravia. 
Ya  espero  el  golpe. 

Leo .  No  es  digno 

de  una  muerte  tan  hidalga 
un  ladrón  ,  un  alevofo:- 
Pero  que  digo  ?  Levanta  , 
hombre  infeliz  ,  y  no  pienfes 
aunque  el  fagrado  profanas 
de  eftas  paredes  ,  que  de  ellas 
!a  inmunidad  no  ce  valga  , 
para  que  falgan  con  vida , 
ya  que  con  honor  no  falgas* 
Rodal*  Señora:- 
Leo .  Galla ,  y  escucha.  - 
No  riembles  al  verme  airada  , 
ni  creas  que  efte  inftrumento 
de  la  muerte  fe  prepara 
en  ru  ofenfa ,  que  eftá  mi 
vanidad  interesada 
en  defenderte.  Mi  hermano 
ya  quizá  de  fu  templanza 
pefarofo ,  de  cobarde 
fe  acufa ,  bacila ,  y  llama 
á  Pascuala ,  y  los  Amigos 
mudos  >  y  fecretos  bajan 
al  jardín  ;  de  modo  alguno 
puedes  aguardar  ventajas 
á  tu  favor  de  efta  junta j 
y  quando  quiera  bizarra 
proceder  $  de  la  Jufticia 


como  podrás ,  declaradas 

tus  feñas ,  publico  el  nombre  t 
y  aun  el  íí rio  donde  paras  i 
Si  mi  amor  ,  como  dixille  , 
no  te  traxera  á  efta  cafa  , 
quizá  con  otros  malvados 
vivirlas  en  España 
ü  otro  reyno  confundido; 
lógralo  ,  pues  ,  porque  nada 
te  quede  á  deber,  quien  todo 
lo  ha  perdido  por  tu  caufa. 

De  aqui  á  un  inflante  tendrás 
la  puerta  del  bosque  franca, 
y  el  caballo  mas  ligero 
de  mi  hermano  :  ai  tienes  armas 
y  dinero :  vete  en  paz  dafelo. 
■  y  no  me  digas  palabra  ,  enojad * 
ni  pierdas  inftante  •  advierte 
que  foy  muger  agraviada  , 
y  guárdate  de  mis  iras 
íi  mis  piedades  defairas. 

Rodal .  No  defairo :  las  refervo 
para  otra  ocaíion  masfaufta  * 
que  el  inocente  no  debe  . 
huir  al  riesgo  la  cara :  : 

no  disputo  íl  lo  foy 
6  no  ;>  porque  mis  desgracias 
aparentan  lo  contrario  > 
pero  no  he  de  acreditarlas 
con  mi  fuga ;  huya  el  traidor, 
ó  el  indigno  ,  que  á  fu  fama 
prefiere  la  vida  :  huya 
el  hombre  á  quien  acobarda 
la  muerte  injufta  ,  no  yo ; 
y  en  prueba  dad  efa  carta 
á  Don  Alberto,  y  decidle 
que  ai  le  devuelvo  la  caufa 
criminal  ,  que  me  entrego; 
y  que  viílo  que  no  halla 
pruebas  en  favor  el  reo , 

que 


Comedia  en  Cúfica ,  $  i 

que  deítruyari  las  contrarias,  ellos  renglones.  -  ^ 

va  al  pie  de  ella  la  fencencia^ 

como  mandó  decretada.  '  <  ^  SCEN  A  X  ¥ I.  ; 

Dafehayvafe  cerrado  de  golpes?  •  :  ! 

;..:í ; .  -  ;  -  -  ,  Leonor  y  los  tres  Criados  uno  ttás  otro* 


. SC  EN  A.  XV.  ;-i 

sb  »>e‘U  in.so  ;;ul  *..2ol 

Doña  Leonor  fotd'V  -  '  .a 
Leonor  Oid.,.  Cielos  y  que  hombre 
es  elle  c,\  ,  *?:  a-á  .-y  <'--u 


que  defafia  con  tanta  * 
ferenidad  los  peligras , 
y  aun. man  tiene  la  esperanza  i 
viendo  el  puñal  preparado^  t 
b  el  cordel  á  la  garganta  $  m  n 
¿  Eíla  carta ,  no  es  la  propia  > 
que  dé  entregarnos  acaba 
Don  Rodrigo ,  y  acredita  ¡  ¿e 
de  elle  hombre  la¿  infármasl  ?  A  * 
Si:  mhhermano*  fe  Ja  dio  .  -  >  p 
por  dejar  juílificada 
con  él  mismo  la  razón  .  J  A 
fitfcdudasyde  fa»  venganza.' 

Y  al  pie  dei  dáai  ybon  s  efecto»  i 
ademas  de  un  a, pos  t  data  J 
de  dilUnta  tetra  ^hai  otra:  fe  -  i 
veamos  lo  que  declara  : 

Lee.  „  «Sihombre  hubo  tan  traidor 
>  con  Leonor  ¿  deber morir  5 
„  pero  también  íl  es  error  y 
„  folonpuede  fer  Leonor, 
premio  de  tanto  fufrir. 

Que  eseílo¿  ¿Pueden  caber 
tanJas  novedades ,  tantas  p 
confuílones  enun  diá , 

, todas  tan  aprefuiiadas  ra  o 
que  íin  dar  tiempo  al  discurfo  £ 

unas  á  otras  fe  alcanzan  ? 

k  * 

Vuelvo  á  leer,  ponfí  entiendo 
¿1  misterio  que, rebatan  t n  * 


mn'i 


OV; 
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Paca.  Señora. 

Rofa.  Señora. 

Pepin  ¿Sabéis  *  muchachas  ,  > 

donde  ella  miama  la  negra  ¿np 
Ay  !  ya  la  topé  y  4  Dios  gracias. 
León.  Que  queréis  *  o  ,  V  > 
Rofa .  Que  a  toda  priefa  .  ■  . 
bajéis  al  jardín. 

os  Jlama 
mi  amo.  f  aoqh 
Pep.  Que  diga  uíled  r 
donde  eílá  para  buscarla. 


.  *  1  t 


Lcotu  Que  quiere  ? 

Rofa.  No  fé;  perol  ello  ¿A  ^ 
debe  de  fer  de  importancia¿  >  k 

Pep.  Y  mucha. 

Paca .  Qae  fabes  tu  ? 

Pep.  Oh  !  quando  a  mi  me  lo  encar* 
¿i  gan ,  ' 
ya,  ya::*  9 

Leo.  Voí  ahvér  que  quieren  , 
y  íi  fus  juicios  aclaran  .¿i 
el  enigma  conque  elle  hombre 
de  nuevo  me  fobrefalta^v  «rv> 
ixmdi  A  C10Q  t>b  oqutcD  sb 


S  C  E  NA  f  XVII.H  ¿fe 

4  H";'  i  V  \ 

Rofa  ,  Paca ,  Pepin  y  luego  el  Recepta 
Paca,:  Que  feria  fe  vá  í 
Rofa.  Muger , 

¿no  ves  que  revueltos  andan 
todos  i 

Pep.  Mejor  ,  que  con  efo 
hemos  llenado  la  panza 
nofotros  meicrJAúna  « 

r  E  hu- 


34 


hubiera  cada  femana^  ?c 
tres  dias  como  efte.  Yo  folo 
caíi  me  totni  ia  pabaf  O  ? 

Paca.  Que  mala  ley  tienes ! 

Pep.  Quando  r  >  .  ,  , 

á  mi  me  quebró  estar patan: 
el  potro  nuevo,  y  eüuve  Z 
quarro  mcfes.en  la  camá  r 
quafi  difunto ,  ayunaron 
los  amos  a  pán  y  agua  fe  7  7  A 
Rofa.  Ellos  no. 

Pep*  Pues  yo  tampoco  ; 

dan  golpes,  \  ir;  >hpsd 
que  amor  con -amor  fe  paj*a.v.^s 
Paca.  Quien  dá  golpes  ¿  .o mi?,  rp 
Mofa,  Al  portonr  ?r 


El  Eflraugero. 


‘i 
¡ob 


up 


jA 


i 


eftan  llamando. 


uno  tí 


llamando . 


U;  J» 


¿J  i  - 


JRecep.  Ah  de  cafam^u. 

Pep.  Ya  fube  por  la  escalera  [  .f,  \ 
el  que; es.  r  nsh'i&jh 
Rofa,  Y  aqui  fe  encajar  ' 

SaURecep .  Diousil us  garde. 

Paca .  A  buena  hora 
Recep.  Y  ellus  que  quieren  que  faga 
fi  maldita  gente  fuena  cv  rW 
nen  Cquiera  peirusibadran. 

Mofa.  Tiene  ¡razón.  :d  , 

Pep;' Y  á  quien  busca  2 

Digan  es  eftailar  cafa  u  ob 
de  Campo  de  Don  Albertu 
de  Rófas  ,  y  Sañtilíaha  i  3 
Xa*  Si. 

Pecep.  Pues  díganle  que  venga  ¿V  i. 
prontu  ,  prontui,  que  lejjámarv 
lia  Jufticia.  ¿  73*>bM  ,&\o!8L 

Pep.  Y  donde  eflá  ,? 

^cep.  You  foy  lia  Jufticia.  aoua; 

Pep.  Ascuas  !  ;  ,  i  temblando» 

Rofa.  La  Jufticia  ?  ..  v .  >bíH3íf 

í aca  La  Juftitfia  sondloa 


Pep. Señor  fi  yo  no  hice  nada  . 
malo. 

Paca.  Si~i ifima  es  por fmL 
paramen  viene  la  fantasma 
de  noche  que  es  por  la  Rofa. 
Pofa.  No.,  no  hai-fal  que  lasque  faca 
los...  los  cantaros  de  vino 
moscardee  la  tinaja  a 
s  para  darral  novio  ^  es.y  es::-  <  vi 

no  quiero  callar  ,  la  Paca.  > 

Pep.  Yo  en  verdad  que  el  otro  dia 
rompí  un  plaro^  y  úna  taza 
peroi también  me  rompieron 
á  mida  cabeza  >  vaya  -i  *->  oh  } 
uno  por  otra  :rü  ;>  bLw'j  h  ó 
Recepi  Efas  tienen  > 

Ya  verán  11  u  que  lies  pafa  ; 
lias  rapagonasi  ,  o;  >Q 

Pep.lM ’or.'Dias^  Dsdtíióri  silo  ob 
que  nó  Taque  ufted  la  vara.  Ye 
y  me  prenda:  m  f  >  : 

Rcczp  Doire  k¿>  demo  .  A  r 
ahora  como  eche  un^aiafpa 
á  cada  ¡una  de  iáas  dos;  ,4  ;  1’ 
malditaJia.qu^  me  escapa: 'L  - 
Las  dos. :  Fuego  en  ef  Aguacilh  - 
Recep.  Mienten  s  hj:: 

y  miren  bien  como  falan.  c 


4 

4  »'  • 


i  Yo  A  guáidi  { Llamcf  me  .af  amo  y 
ry:  v  ayainfe )  norahaaáá  .o : 


( « Aria  hh  ti e&cai  > í 


4  U 


o 


Serlo.  Vayanfe  mui  noramala 
que  non  foi  aguacilillo  *  , 
que:vá  tras  lladroDíV  pillo. 
fuerte.  So^  Miniftrc^de  juftida- 
de  la  Audiencia  de  Galicia» 
mas  fuer.  E  foi  un  comííionadu 
pur  el  fuperior  juzgadu^  ‘  ; 
oh  acidia  fala^creminai  c  ■  .r;  f 

i  ^ 

aunque  vengu  i¡n,el  u-eg  . 

voto 


Comedia  eh  ntufica  , 

votu  a  quines  que  ib  alguien  Pep .;  El  feíbltará  > 

foi  Gallego  c  i  so  .  i  ¿o  -c  Vi, 


T  OJi  l  .  *>  ’ 


n  r 


>  v*. 

que  éou  juego  >  oifteurt  oup 
qqemie  ciegu 
lluego**  lluegu :  n-»  m  s-up 
y  fi  dos,  coze$;lles!pegui  r.  n 
.j-xlejeiüus)  fin  mseur|afo  A  c 
ftiyoí  Ay>,  ayyíjl-  í  mq  obid;  u 

^í/  acabar  la  ultima  repetición  altiem - 
po  los  amenace  el  Receptor  ,  ios 
1  ¿faj/o*  huyen  diciendo  u*  cofápas 
ay  9  ay  y  ay  .  p  dio  u 

.  .  ¡o  m *  usa  jKi  ¡z*  oj  udo  r.In  <♦ 
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y  fino  aba  fe  las  haya*..  ^  ’ 

Paca,  Yo  voi  á  esconderme* 

Rofa.  Donde  l 

Paca.  Mira  ,  Roía ,  entre  la  paja* 
Ptp¿ Y  yo  era  ía  cueba  del  vino 
c  dulce  que  >beben  las  ¿mas. 

Rofa.  Yo  me  escondo  en  la  dispenfa 
por  fi  la  prifion  es  larga* 
yí Ib.  No  os  vais  *  ->  enfadado* 

Las  dos.  Ya  nos  vamos.  * 

Pep.  Ola !  f  k  ; 

Y  edá  un  hombre  hecho  una  es- 
\  tatúa. 


•-  ■  .  rjuhWl  '  :  O  -w*  ^Oiq  ,c 

t  i  Don  Alberto  >  y  hs¿áichos*\  tc 
Afb.  Que  bullan  sba  *  io\  aob  tt 
los  tres.  Señor  9i:ó¿  -  ¿  s  e  n.q  u 
acuda  por  que  nos  matan,  on  .<■ 
¿Ib.  Que  decís  ? 

Pep.iQue  la  Judíela  -  í  .  > 

v  viene  por  ufled.>i;i  i  o  Je  u 
Alk  Ütt  niisqaía  %  ofcei 
,rJa¿  indicia, íérajbien.c 
.?  recibida  y  respetada. 

Llegó  el  ianze  que  temía,  aparte. 
¿.Dígame  uftedilQ.  que  manda  y  . 
.^yquieneis  I  .  . 

Recep.AJñ  Es&tibanu  h  t  á  >  . 
y  Receptor  della/ala 
della  Audiencia  de  cite  Reino. 

A  Ib.  Treheís  comí  non  refervada  ? 
Recep.  Si  Señor  *  y  con  reíervai  , . 

■  mandóme  que  os . emregára 
efte  pliego  ,:y  mais  también 
eda  cajilla  cerrada  ^ 
y  con  fres  feilus  encima . 

Lee  A  Ib.  Idos  de  aqui.  .i  tos  triados* 
Rofa.  Si  m  agarra 

•  ai  amo  l  c:-  4 ooilbqü  .  ¿ 


S  G  E  N  A  XI X. 

i  \  * 

tOW'  ^  Vl  ;i'  V  ^ 

Do»  Alberto  y  el  Receptor . 

¿e/da  Da»  Alberto  Ínterin  el 
ultimo  Dialogo  de  los  Payos.  Luego 
que  fe  pan  lee  fobref altado  9  y  alegre ; 
e«  acabando  y  ¿or»*  /»  c*/<*  *  ro?#pc 
lo $>  f ellos >9  ataduras  5  forro  y  y  face, 
lo  que  dirá  todo  alborotadOc 
Recep .  Señor  *  que  le  dá  i  .  ■ 

yí/t.  Ay  ,  amigo  > 

dadme ,  abriremos  la  caja. 

Algún  Angela 

Receps No^vital:  : 

él  eda  Uurandu ,  y  baila. 

>4/6.  Bien  fe  conoce  ,  que  a  quien 
lo  ató  alia  no  le  importaba 
descubrirla  lo  que  a  mí. 

Recep.  Quandu  llus  Gállegús  atan 
una  cofa  >  ni  el  demoñu 
es  capaz  de  delatarla. 

Alb.  Ellas  fon  fin  duda  5  fi : 
todas ,  aunque  maltratadas 
algunas ,  las  vi  mil  veces. 
Rodrigo  ?  Leonor  y  Pascuala. 

Ez  Don 


r 


_  i  El' EfirOHgerO: 

Don  J  iacido  ,  Don  KddúJfo  j,  y  prpfigue.'-'-  i 


Don  Roduifo. 


^  Oí1  f 


:u\ 


> 


!  n 


c  i 


SC  EN  A  ULTIMA. 


W  -  Ha. 


L  "i 


Todostfl  debido  tiempo  fin  confuñdir\Vd 
acción  9  ni  alteran tfu  i  carácter,  jujb/e- 
gurí  el  afecto  que  ha  reprefenudt) 
haflm  a  hora  dominante . 

Rodal.  Quien  me  llama  1 
4 ib.  Dadme  los  brazos,  a  Y  a»  ix  \ 
JRodr.  Plac.  Traidor  ,  f  &ÍQ 
que  es  lo  qufahacesi*  fin  éíb  Y 
Los  que  [alen  creen  que  luchan  los ¿  dos 
defembainan  las  espadas  los  dos  ami¬ 
gos*,  las  Señoras  fe  afuftavfDon  AL 
berto  fe  pone  delante  ,  y  el  Receptor 
■  *-y  ?fé  esconde.  %e:. 

Zeoi  Ay  que  mata 
á  mi  hermano ! 

T cdou  Muere  y  infame;-. - 
A  Ib.  O  contened  las  espadas ■< 

Ó  atravefadme  á  mi  el  pecho. 

Tase.  Vos.  le  libra  is  l 
Leo .  Tu  le  amparas- } 
si  Ib.  Yo  le  defiendo. 

Rodal.  Y  yo  á( todos  ^ 1 


r\\ 

\ 


pido  por  ultima  gracia 


tiírv 


A 


me  Taquéis  con  íolo  ungolpe  » 
de  una  vida  tan  .amargad  ?  <  - 
Jlb.  No 5  amigo:  vivid  mil  años  : 
abrid  las  puertas  del  alma*  f  V 
al  fbfiego  y  á  los-guftos 
que  ya  vuelven  á  ocuparla 
para  fiempre.  Oid  ,  y  oídme 
rodos.  * 

Todos.  Que  es  efio  1 
Aib.  Ay  hermana?!  c  .  ,i  -mbc'i 
Que  di  a  ! 

L ton *  Gobra  el-  aliento  9 


VS: 


¿£C¡Üc[q 


a  i 


1 


(fp  p  fjynf. 

025iíj;e 


Alb.  Ved  la  carta  * 
que  nuefiro  amigo  el  Regente 
me  escribe  de  confianza  ,  r> 
que  para  entenderlo  todo 
fin  referirlo  yo  ^  bafia;  - 
Leo  35  Amigo  mío:  habiendo  reci- 
„  bido  por  el  ultimo  Paquebot! 
'•'y>  extraordinario  una  requifitó- 
ria  da:  la  Real  Audiencia  de 
yY/Btrenos  Aires  9  afegurapdo  á 
53  efta  que  en  los  penúltimos  ve- 
53  nia  oculto  el  matador  de  fu  cu- 
53  nado  de  V,  nftd*'  Tá  dieron  las 
5,  providencias  conducentes  3  y 
35  fien  do  una  la  de  reconocer  to- 
53  dos  los  "pafageros  embarcados 
53  para  paíar  a  otros  Puertosj  que 
53  no  habian  rateado  en  cite  ?  ha- 
53  liarnos  el  reo  5  en  uno  que  fe- 
33  guia  á  Lisboa  y  el  temporal  ha- 
55  bia  detenido  ís  queda  prefo  9  y 
53  las  Teñas  de  la  requifitoria  /  y 
53  alnajas  aprendidas  leaconvcn- 
33  rieron;  de  modo  que  era  ocio- 
3>  fa  Tu  confefion  >  pero  como  no 
33tdebe  omitirle  ninguna  prueba 
53  para  las  formalidades  de  Jufti- 

53  cia5  os  dirijo  copia  testimonia’ 

33  da  de  dicha  requifitoria  yy  Jas 
33  alhajas^  para  que  bajó  juramen* 
33  toante  el  comifionado  Escriba- 
33  ra>  de  Sí  M.  deciareis  fi  las  co~ 

33  noceis  5  y  fabeis  eran  de  la  fer- 
33  vídumbre  del  difunto  3  y  las 
33  armas  3  que  por  descuido  no 
33  efián  borradas  en  el  platillo 
ftieltó  de  Escribanía  las  propias 
33  de  que  ufaba ,  y  Ulan  los  de  f# 

3;  apellido  3  todo  í’egun  c  Tin  cerro " 

ga- 
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gatorio,  c  instrucción  de  las 
,,  diligencias.  Yo  Tiento  renovar 
la  penacc  &c. 

Reprefenta .  Etcétera  ;  ío  demas 
no  es  del  cafo ;  lo  que  falta 
es  ver  la  requifitoria 
para  las  Teñas.4 *  • 

Rodui.  Se  llama 

por  caTualidad  Rodulfo 
también  $ 

Alb.  Efta  oja  doblada 
aigo  Tignífica  :  A  ver : 

Ti ;  Rodulfo  de  Lafaya. 

Rodui.  Y  yo  Rodulfo  Texeiro, 
y  Vasconcelos  de  Vargas. 
plac .  No  es  mal  principio. 

M b.  Aguardad  ,  ;  , 

que  aqui  tenemos  la  caufa. 

Joven  de  corta  eftátnra  , 
el  pelo  negro  ,  calzada 
la  frente  ,  y  ojos  azules, 
blanco  en  extremo  de  cara, 
un  lunar  en  la  megiila 
derecha  ,  y  otro  en  la  barba» 
tase.  No  hai  nada  de  efe.  ' 

Rodr .  El  amigo 

dijo  lo  peor  5  que  bafíaoa 
para  confundirnos.5 
•á»C  Otra 

prueba  mejor  5  y  mui  clara 
en  las  confeuones  ¿  dice 
que  habiendo  en  la  dicha  cafa 
fospechofa  despojado 
del  dinero  y  las' alhajas 
al  difunto  3  quífo  efte 
disputarle  cierta  caja 
de  oro  ;  con  un  retrato 
de  una  bellifuna  dama 
Española  3  fobre  que  !  •  -  - 
fe  injuriaron  de  palabras  * 


3  v 


enmufica  ,  57  • 

y  le  reful tó  la  muerte : 
y  confíela  que  entre  varias 
cofas  que  vendió  en  la  nave 
á  uno  de  fu  nombre  y  patria  , 
vendió  el  retrato  ,  y  un  pomo 
de  oro  esmaltado  conu- 
Pasc.  Bafta  , 

que  en  todo  y  por  todo5  queda 
fu  inocencia  comprobada. 

Todos  Sea  enhorabuena 
Alb .  Y  ahora 

que  fatisfaccion  ,  hermanas  , 
nos  queda  que  darle  \  > * 

Rodui.  A  un  hombre 
de  bien  ,  ver  jultíficada 
Tu  conducta  5  es  la  mayor 
Tatisfaccion.  ñ 

Pase*  Y  Ti  falta 

alguna  ,  el  acreedor  - 
debe  pedirla. 

Rodui  En  la  carta 

que  me  dejó  Don  Alberto  , 
y  en  que  yo  propio  no  hallaba 
modo  de  escufar  mi  muerte  , 
adivina  mi  esperanza , 
dije  lo  único  ,  que  puede 
recompenlar  mis  desgracias* 

Alb:  Donde  eftá ,  Leonor  ? 

Leo .  A  ri 

r '  te  la  di/  ; 

Lee.  33  Si  hombre  hubo  tan  traidor 
3>  con  Leonor ,  debe  morir: 

pero  también  Ti  hay  error  w  . 

3,  Tolo  puede  íer  Leonor  \ 

5>  premio  de  tanto  fuñir. 

Alb .  Aíi  dice. 

Rodui.  Hubo  error  ? 

Alb.  Ciaro. 

Rodui.  Eíti  ya  defengañada 

Leonor  ¿  \ 

Si 


i* 

Alb .  Si. 

Rodul.  He  fufrido  mucho  ? 

Alb.  Y  con  la  mayor  confian  cía. 
RoduL  Pues  premie  mi  fufrimiento 
Leonor  ,6  no  quiero  nada. 

Pl¿c.  Dice  bien  i  yo  fe  la  cedo. 

Pase.  Damos  áufted  muchas  gracias* 
que  efia  deuda  me  parece 


algo  mas  privilegiada. 
Alb.  Mayor  ia  teneis  ¿ 
Pase.  No  fe  j 


„  ■  • 


n 


j  i 


i. 


inCl 


¡  i: 


pero  íi  debo  pagarla 
os  doi  licencia  de  que 
me  la  acordáis.  n 
Rodr.  Que  parada 
habéis  quedado  I 
Rodul.  Señora  , 
fi  con  vueflra  repugnancia 
he  de  fer  feliz  $  mas  quiero 
continuar  en  mis  desgracias. 

Leo.  Mi  fuspeníion  no  es  buscar 
modo  de  feros  ingrata, 
fino  muy  agradecida  mi 
pero  mi  fortuna  escafa  v* 
me  quito  las  facultades 
de  penfar^  lo  que  penfára 
quizá;:- 

Pasc.  Pienfa  lo  que  guftes 
y  efe  corazón  dilata  , 

Leonor.  Ajufiemos  cuentas  déh 
Don  Alberro  :  quanto  fe  halla  \ 
efectivo  en  Buenos  Aires  ? 

[Alb.  En  oro  acuñado  ,  y  plata 
habrá  cincuenta  mil  pefos* 

Pase.  Pues  partamos  como  herma¬ 
nas  ,  ,, 

que  afi  en  la  parte  que  puedo 
te  recompeníb  la  mala 
fuerte  que  te  dió  mi  hermano. 
fe  abracan  y  lleras 


viva. 

ÜTÍ 


A 


n> 


El  Edrangero. 

Todos  Viva. 

Alb.  Una  acción  tan  bizarra 
me  empeña  en  pediros  otro 
favor. 

Pase.  Quaí  ? 

Alb.  A  vueftras  plantas 
pediros  la  mano,  i  ?  .  f  , 

Pase.  Vos ,  -  retir  ando ft 

puesto  á  los.  pies  de  una  dama  , 
y  pretender  fu  contacto ? 

No  veis  que  escandalizara 
el  cafo  í:)v  /'  ;  f  ¡¡  j¡ .  ■ 

Alb.  Rendjrfetá  una 
y  pedirle  que  le  haga, , 
feliz  ,  es  humillación  , 
que  no  envilece  ,  y  enfalza. 

Pase.  Levantaos,  yacud id. fe  levanta* 
á  Leonor  mi  feeretaria. 

Alb.  Yo  foi  vuestro  Apoderado 
también. 

Pase.  Pues  haced  la  gracia 
i  Mn  gracia  y  medeflia . 
en  virtud  de  mis  poderes  , 
vos  mismo  fin  limitarla  ; 
pues  para  hacerlos  perpetuos 
mi  mano  los  afianza.  fe  la  da% 
PUc.  Eíq  quiere  decir  mucho. 

Pase.  Que  hace  dias  que  me  enfada 
Don  Alberto  y  y  por  vengarme 
le  hago  dueño  de  mi  cafa. 

Alb.  Señoras::- 

Pasc.  Chis:  Don  Rodulfo  que  calle * 
creo  que  Leonor  aguarda  y 
que  le  deis  la  enhorabuena. 

Leo.  Venturofa  tu  ,  Pascuala 
á  quien  ei  cielo  dio  gufios  , 
que  tomes  ,  y  que  repartas. 

Pase.  También  para  ti  mejora 
fu  temblante  ,  fi  reparas 
que  tienes  todos  los  míos; 
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y  atenta  á  las  circtinftancias 
el  amigOj  también  puedes 
por  Rodulfo . 

acer  feliz  fu  esperanza, 

.  No  es  tiempo.  Mi  corazón 
reconozco  que  me  habla 
á  fu  favor  Yo  le  escucho. 

No  debo  pafar  la  plaza 
de  ligera  *  ñendo  fuya  s 
pero  le  doy  la  palabra 
de  no  fer  de  otro  :  proíiga 
fu  intención  de  ver  á  España: 
pretenda  ,  logre  3  óno  logre : 
escríbame  en  confianza^  * 
de  puntual  correspondencia, 
y  las  cofas  olvidadas 
prefentes ,  vuelva  á  León, 
que  fi  Leonor  fola  alcanza 
á  premiar  d  fuf<  imkntd  , 
que  ha  tenido  en  fus  desgracias, 
por  Leonor  no  dejarán 
de  quedar  recompenfadas. 

Plac.  Que  viva 

Pase.  Dadme  un  abrazo, 

Leonor. 

TLáduL  Y  poned  en  mí  alma 
mil  fe) los:  mas  por  que  fea 
una'y  mil  veces  esclava  de  rodillas. 

Leo.  Alzad  , 

no  esclavo,  mi  amigo;- 
lepantale  Pcrgon^ofa. 
he  dicho  mas  que  penfaba. 

Plac .  Vivan :  Rodrigo  ?  mirad 
que  fe  han  pucho  coloradas. 

Jíodr.  Y  eíb  celebráis 

Plac .  Yo 

desde  que  conocí  á  entrambas 
los  genios  *  les  dixe  :  zape  , 
que  huelen  á  calabaza. 

'Alb.  Gran  dia ! 


a9  39 

Plac.  Venga  el  yiolin. 

Pepin  donde  eftás  *  Muchachas. 

Los  tres .  Efta  mos  feguros  ¿ 

Alb .  Si.  Saliendo  temerosos. 

Pep.  Y  la  Jufticia  eftá  atada  l 

Recep .  Tienenme  miedo. 

Alb .  Y  porque  í 

Recep,  Porque  líos  tontos  penfában 
que  era  Alguacil  3  y  mi  madre 
dijume  que  por  lia  traza 
pudiera  fer  Prefidente , 
íi  non  fuera  Papanatas. 

Alb.  Por  ahora  descanfareis  , 
que  tiempo  queda  mañana 
de  evacuar  las  diligencias , 
feguro  de  que  os  aguardan 
buenas  albricias ,  en  pago 
de  eíta  bienaventurada 
noticia. 

Recep  Entendido  todo. 

Rolr.  Pues  vamos  á  celebrarla 
desde  luego  :  y  yo  el  primero, 
á  Pascuala  con  ironía . 

Pase.  Dueño  fereis  de  eíta  cafa 
íiempre  ,  como  nueítro  amiga. 

Rofa.  Que  alegres  tienen  las  caras 
todos-  . 

Paca.  Que  ferá  ? 

Pep.  Ya  nos 

lo  dirán  ,  no  feas  pefada. 

Plac.  Caballeros  ,  á  pafeo , 
y  el  que  con  eíto  no  haya 
defechado  el  mal  humor  , 
quedeíe,  que  las  muchachas 
Pepin  ,  y  yo  haremos  coros. 

Alb .  En  buenahora  5  como  hagan 
dos  reflexiones  primero , 
por  lo  que  aqui  nos  acaba 
de  fuceder. 

Plac ,  Quales  fon  * 

Que 


40  El  Efirangero 

Alb .  Que  fiempre  quedan  premia¬ 
das 

la  inocencia  ,  y  la  verdad ; 
y  que  fi  tal  ves  amagan 
los  golpes  al  jufto  *  fiempre 
fobre  el  culpado  descargan, 

Pep.  Amen. 

piac.  Ahora  fentencias  ? 

Chicos  empieze  la  zambra. 


Coro  finciU 
Es  amor  una  delicia 
alhagueña,  y  agradable 
y  es  pefar  intolerable 
y  continuo  padecer. 
Amantes ,  cuidado 
fus  burlas  temed  , 
que  ahoga  mil  veces  > 
fi  alhaga  una  vez. 


F  I  N. 
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Barcelona :  En  la  Imprenta  de  Carlos  Gibert  y  Tuto , 
Imprefor  y  Librero  en  la  Libretéria  , 

donde  fe  hallará.  - 


ST  en  Madrid  en  la  Librería  de  Manuel  Quiroga ,  calle 
de  la  Concepción  Geronima  junio  a  Barrio  nuevo  , 

y  otras  de  diferentes  títulos. 
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